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oTokyo Metropolitan Government Ordinance on the Protection and Restoration of
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Ordinance No. 216
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The Tokyo Metropolitan Government Ordinance on the Protection and Restoration of
Nature in Tokyo is hereby promulgated.
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Tokyo Metropolitan Government Ordinance on the Protection and Restoration of
Nature in Tokyo
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ZWIET 5,
The entire Tokyo Metropolitan Government Ordinance on the Protection and Restoration
of Nature in Tokyo (Tokyo Metropolitan Government Ordinance No. 108 of 1972) is
hereby amended.
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Chapter 1 General Provisions

(H#9)

(Purpose)

F—k ZORGNT, oET EHEE - T, mHMEOR b, BAMORE L EE, B
Y OREFEOHR A HEST 22 LI LY, HLICHIT 5 BROKRE L BIEZHY |
b o TR HBRDEN R AROELZZZ L, REREEZETZ LN TELRELH
RTDLZEEZHET D,

Article 1 The purpose of this Ordinance, in conjunction with other laws and

regulations, is to protect and restore nature in Tokyo by promoting measures such as the

greening of urban areas, protecting and restoring natural lands, and protecting plants and
animals, in order to secure an environment in which the residents of Tokyo can enjoy the
blessings of nature and live a comfortable life.

(ARDER

(Definition of Nature)

B ZoXREIIRENT, TEXR &3 KA. K HERCEEDSEZ AL L TR
BMCEBZXTHDT, ANBOAGFORBETHHEREEZ V),

Article 2 In this Ordinance, "nature” refers to the environment, which

comprehensively includes the air, water, soil, plants and animals, etc., and is the basis of

human survival.

(BT DE 2 77)

(Approach to Development)

F=k MABBRRBICY - TR, HROEFEZREICT L L5 I0nT, #HrbhdH
RufoNRIZE D, BRPELRDLDNZSEIE. ZOEEZXS 21T 1UTR 6720,

Article 3 Anyone who conducts development must strive to make life comfortable

for Tokyo residents, minimize the damage to nature, and restore any damage that is

caused to nature.

G D EH)

(Responsibilities of the Governor)

B mEd, FEEROMREOEEHERRH IO TIC, Hod LMK AZBLE T, AR



DiRiE & MEICHR R DB DR iT TR 5720,

Article 4 The governor must exercise maximum effort to protect and restore nature

through all measures, in coordination and cooperation with businesses and the residents

of Tokyo.

(FEHOE)

(Responsibilities of Businesses)

B FEFIL, FEEHEITOICYU Lo TUL, BRORELREICALEDL L LD
(2 FNFEDFEM T D HIROLRGE & RIS MRIZH I L2 T T b 7wy,

Article 5 When conducting business activities, businesses must take their own

measures to protect and restore nature, and must cooperate with the governor's

measures regarding the protection and restoration of nature.

#EEROEH)

(Responsibilities of Tokyo Residents)

FNG HWRIL, BIARKOREIHREZREL, ZOA L, UTEHET 5 85 KOV O
DFALZEATV, WNZHIRDFR LA HEET 272 PARORELFEICALE DL L L b
(2. BN FEMT D BROMRGE & [MIEILR D 5K W /) L T iudZe 5720,

Article 6 Residents of Tokyo must strive to protect and restore nature by protecting

trees and forests, conducting greening of buildings and their grounds that they own or

manage, and promoting greening of their local area, and must cooperate with the
governor's measures regarding the protection and restoration of nature.

(AIFHEIZB T 5 EB)

(Obligations During Public Works)

HES AR, EE. AR, EE WL AEETFEOER, JUEFD
ZED, MO EFEMT HICY 72> T, BRORE L RIEIC+5
SRAYAN

Article 7 The governor must give due consideration to the protection and

NI ZE DT
FLJE L i

restoration of nature when formulating and implementing plans for public works such as

the construction and renovation of roads, parks, ports, rivers and public housing.

(W3R D F7 8+ DVERL I VAFR)

(Preparation and Publication of Policies for Measures)

FANG ML, FRICBIT 2 BRORE L FEIRLIMKO S5 6, FRCEELFEO LN
DREFRIZHOWT, BB+ 4 - HOREM B RRREREFESOBREZIENT, £0J
HETED, TNEHLNZ LTI B0,

Article 8 Regarding measures related to the protection and restoration of nature in
Tokyo that are deemed to be particularly important, the governor must

listen to the opinion of the Tokyo Metropolitan Government Natural



Environment Conservation Council established under Article 12,
paragraph (1), and define and clarify a policy.
B FRR MO AR A; & o

Chapter 2 (Collaboration with Tokyo Residents and Municipalities)

(FEEE DOF K L FEIE)

(Training and Certification of Instructors)

B AR, BIRIC K D B BRBIEL. R HERE . IR R TE O BIROIRE L[]
BICBET 2EBZRET D720, B RIEFE, SR ES2T 0 REE2ETRT DL 95
LD ET D,

Article 9 The governor shall endeavor to train instructors who will conduct activities
including public awareness and technical guidance in order to promote activities related
to the protection and restoration of nature by the residents of Tokyo, such as voluntary
observation of nature, promotion of greening, and conservation of green spaces.

2 g, AOUEBAIGCLT THRA Lv o, )TEDD L ZAICKY . AIEHOFEHIC
DOWT, HARDORE L BIEICET 250k, BifiE e AT 0FHL LT, RBEEITO &N
TZ 2,

(2 Pursuant to the provisions of the Tokyo Metropolitan Government Regulations
(hereinafter referred to as the “Regulations”), the governor may certify the instructors
mentioned in the preceding paragraph as persons who have knowledge, skills, etc.
related to nature protection and restoration.

FEEDOH 1)

(Cooperation of Tokyo Residents)

Fra mEE. ZORFIOBEITENT DENDH D LD HILDITHIT OV THE .
DM EZ T2 L &I, ZTONEICOWTHEZITV, LEREEZ L ORITHIERL
AN

Article 10 When a report is received from a resident of Tokyo regarding an act that is
suspected of violating the provisions of this Ordinance, the governor must conduct an
investigation of the details and take necessary measures.

2 HEHEL, BRORELEEOTEDIINETH D LR D & X3, APEICHET 2 @
DHNE R RO OREE 2 SN D6 D & D,

(2) When deemed necessary for the protection and restoration of nature, the
governor shall clarify the details of the report prescribed in the preceding paragraph
and the progress of its processing.

(K ATHT A & D)

(Cooperation with Municipalities)

Fr—% HORMOELT [#) Lo, NE. BRORE L [EEIR DR 2 T 5 & &



T R R ONHEIAS (AT TIXHETRS ) L9, )& DEHICED DD LT 5,

Article 11 The Tokyo Metropolitan Government (hereinafter referred to as the
“TMG”) shall endeavor to cooperate with special wards and municipalities (hereinafter
referred to as “Municipalities”) when implementing measures related to the protection
and restoration of nature.

2 AL, XTETAS B AR OLRGE & FIRICR D MR A FEha 32 & E1E, M2 L3R 5 3R
ZITOobDET D,

(2) The TMG shall provide support deemed necessary when municipalities implement
measures related to the protection and restoration of nature.

CRAUHD B AR BRBE IR 23R )

(Tokyo Metropolitan Government Natural Environment Conservation Council)

Btk AREERSEMRMN - CEERE N+ L) E L+ —RE—HOBEITES
&, BIZBIT D BROIRE L HEIC Fﬁ#é%gfx%@\%nﬂﬁﬁ &9 D7D, MFEOMIE
BRI L LT, B A REEREFEFZSUU T ZORICEBNT FES) L), )aE
<

Article 12 Based on the provisions of Article 51, paragraph (1) of the Nature
Conservation Act (Act No. 85 of 1972), the Tokyo Metropolitan Government Natural
Environment Conservation Council (hereinafter referred to in this article as the
"Council") shall be established as an auxiliary organ to the governor, in order to
investigate and deliberate on important matters related to the protection and restoration
of nature in Tokyo.

2 DT, MFOKMITIEC, HROMKGE & EIEICET 2 RICHE T 5 FHZ A%
T %

(2) In response to a consultation from the governor, the Council shall investigate and
deliberate on the following matters regarding the protection and restoration of nature.
— MEROFEITET D Z &,

(i) Matters related to the policy of measures.

= BT ERE -HORERBKL O \RE - HOREFEIZET 5 2 &,

(i) Matters related to conservation areas defined in Article 17, paragraph (1) and
conservation plans prescribed in Article 18, paragraph (1).

= B TIRE - EHO R A D B AR B R N OV DU - =50 — T O BT A D B
A EIREY) it DX NS S D U SR O PRI 2R 1B 42 Z &,

(iii) Matters related to Tokyo Rare Species of Wild Fauna and Flora defined in Article
39, paragraph (1), Tokyo Rare Wild Fauna and Flora Conservation Areas defined in
Article 43, paragraph (1), and protection and breeding projects defined in Article 44.

M S EARE =HEE NN\ B ZH R OB HURE ZHICB W THERT 256



ZEte, )OFFAIIET L Z L,

(iv) Matters regarding permits under Article 47, paragraph (3) (including when applied
mutatis mutandis pursuant to Article 48, paragraph (3) or Article 49, paragraph (3)).

H SERO LR K OVE BEE QN O 38 IEAKIZ B9~ 2 A CE AR+ TR IR AL S )\ 1)\ )
B ONRSEWEF 4 AR AR E 5 OBUEIC KV Z OHERICIE T 2 FHIZH
T5HZ L,

(v) Matters related to powers pursuant to the provisions of the Wildlife Protection,
Control, and Hunting Management Act (Act No. 88 of 2002) and the Hot Springs Act
(Act No. 125 of 1947).

N HEHED B AR S CE A T AR RO R AR B LT B) D BUEIZ KV £ OMERIZ R
T 5 F N O A ARREEEF =+ ZAEEESE AN+ — ) BILRE “HOEEARIC
B2 REFRICETLZ L,

(vi) Matters related to powers pursuant to the provisions of the Tokyo Metropolitan
Ordinance on Natural Parks (Tokyo Metropolitan Ordinance No. 95 of 2002) and park
facility projects related to national parks as prescribed in Article 9, paragraph (2) of
the Natural Parks Act (Act No. 161 of 1957).

t BB S boDIE), EEFHICET LI L,

(vii) Important matters in addition to what is listed in the preceding items.

3 F=lE, BARORELPIEICET 2 EEFHIIOWT, AHFICEREZE~ND Z &N
TZ 2,

3) The Council may provide opinions to the governor on important matters related to
the protection and restoration of nature.

4 FHERT. T NANALURNOZE THIET 5.

4) The Council shall consist of no more than 28 members.

5 FWHEROZBOMEMIL, “HFLT5,

(5) The term of office of Council members shall be two years.

6 FROFHLFEFRT DIOMENH DL L L, FESICERERZEI ZLNT
&2,

(6) Temporary members may be appointed to the Council when it is necessary to
investigate and deliberate on special matters.

T FHREOZBKROHREZRIL, HEREOHROMRE L RIEIZOW TR O S 54
DHBING, HENEET D,

(7 The members and temporary members of the Council shall be commissioned by
the governor from among the residents of Tokyo and those with relevant expertise in
the protection and restoration of nature.

8 FihnOEEKORERIL, IEFH LT L,



(8) The members and temporary members of the Council shall serve on a part-time
basis.

9 FHBIUENOLATHE TIZED Db DODIEN, Fiis QMMM L O (2B LB e IR
X, BAITED %,

(9) In addition to what is provided for in paragraphs (4) through the preceding

paragraph, necessary matters related to the organization and operation of the Council

shall be defined in the Regulations.
CE—MEPIN= « SF—TEB =08 « SE BBt « —EiE)
(Partially amended by Ordinance No. 63 of 2002, Ordinance No. 36 of 2003, and
Ordinance No. 67 of 2015)
o HHHE O
Chapter 3 Greening of Urban Areas

(Wiz & DR LIRHS)

(Obligation to Green Facilities)

F=5 EEK. AR, I TR ITEFOALARMRAHE L, UTEHRT 5K
OFHPT, FEOT, ETFEORED LA L, UTEAT LH T, Siliisx. EEmk
VN D OHHUZOWT, T 5708, 26 Dfkfbz LUz 70,

Article 13 Persons who install or manage public facilities such as roads, parks,

rivers, schools, and government buildings, and persons who own or manage buildings

such as offices, workplaces, and residences, must green the relevant facilities, buildings
and their sites, such as by planting trees.

(AL F 2 0D Jei 1 45)

(Notification of Greening Plan)

A% T¥H A— ML E oM (E & O G AR RS H T 28I dH > T, =
BHHAFH A — MLl EET D, NI TR (B AL B (M Fn 4 FAREA s —E
—ERESIBET 2BEW AV D, LTRIC, DO, o, HEL Mo
HANZED 2178 %1TH 9 L T2FIE. o To, HANIED L EEICESx ., fiifk
FHEE R OVEEY) EOREIZ DWW T OREE) ZER L, MEICE T 2l
BV, 2L, BUHERE -EHAOE I, B4\ SH I NN+ TL S
H—IHITED HITAICOVWTIE. ZORY T2,

Article 14 A person who intends to construct, renovate or extend a building (refers to
buildings specified in Article 2, item (i) of the Building Standards Act (Act No. 201 of
1950; the same applies hereinafter), or carry out any other act specified in the
Regulations on a site of 1,000 square meters or more (250 square meters or more in
the case of a site owned by the national government or a local public entity) must

prepare in advance a greening plan (a plan for greening the grounds and building)



based on the standards specified in the Regulations and notify it to the governor.
However, this shall not apply to the acts specified in Article 47, paragraphs (1) and (5),
Article 48, paragraph (1), and Article 49, paragraph (1).

2 FIHOBHEZEST DITH AT o T E L, SRR KO ORI T kb2 7E T
L& X, B, MEICRILOTE T2 HmET 272D OFFHELT Hkfbre 7#)
EVH ) EEHELRTIER DR,

(2) A person who has performed an act that requires the notification set forth in the
preceding paragraph shall submit a document which reports the completion of the
greening (hereinafter referred to as a "Greening Completion Report") to the governor
without delay when the greening of the building and its grounds has been completed.

3 H—HOBHEEST DITAZITo12H 1L, £ ORMOE O 2R EHICEZ D 2T L
2B,

3) A person who has conducted an act that requires notification under paragraph (1)

must endeavor to appropriately maintain and manage the green space.

()

(Recommendation)

BT FEE, MRS —HOBEIC X DM EITOTICFEOE I 2 T 5178105
FLEFICH LT, SREHET) 2 2|ET02 R TE D,

Article 15 The governor may give a person that has commenced an action provided
for in paragraph (1) of the preceding Article without submitting a notification pursuant to
the provisions of the same paragraph a recommendation to submit a notification.

2 FFEI, AIRE -HOBEICLDRENRH -2 HGE BT, Uik Rk ki
DONWT, [FAHEOEEICEHG LW ERH D & &1, YEMHEIToHITH LT, HLE
REEZRT DL 2BETLIENTE D,

(2) If the governor has received a notification pursuant to the provisions of paragraph
(1) of the preceding Article and deems that the greening pertaining to the notification
does not comply with the standards set forth in the same paragraph, the governor may
give a recommendation to the person that submitted the notification to take necessary
measures.

3 H—HOBEIL, ML THFOREICOWTHEMT 2,

3) The provisions of paragraph (1) shall apply mutatis mutandis to the submission of

the Greening Completion Report.

(F AR DS K O D 1R AF)

(Supply of Seedlings and Preservation of Farmland)

HARS PR, BRI T 5720, BAROMIRIZ OV TRERIEEA &
LRTITZR B0,



Article 16 The governor must take necessary measures regarding the supply of
seedlings to make Tokyo a green city.

2 g, EHEEEE R AR E BB ERE—HOBEIC RV ED b
TECXIN O R#TH > T, HIROIRE & [BIE A X5 T2 DRSBTS DIZHONT
X, BARDBEROEFE IR AZITY 2 LItk o T, ZOREFELK S 2T T 672
[

(2) The governor must endeavor to preserve agricultural land that is within an
urbanization promotion area, as defined by the provisions of Article 7, paragraph (1) of
the City Planning Act (Act No. 100 of 1968), and which is particularly necessary for the
protection and restoration of nature by commissioning or subsidizing the cultivation of
seedlings.

FINE HIRHOMRE &A1

Chapter 4 Conservation and Restoration of Natural Lands
H—f RAEHIR O E
Section 1 Designation of Conservation Areas
(PR MU D E)
(Designation of Conservation Areas)
FHLtsd mEE, BRORELREEZX DD, ROKZO THICET 5 HHOK T %
e, VOXKIAE, FNEh, TOA SO BICET 2 Ratke LT, BETHZ L
NTED,
Article 17 The governor may designate an area of land (including surfaces of water)
listed in the right column of each of the following items as the conservation area listed
in the left column of the same item, for the purpose of protecting and restoring nature.
— BRREMREHE BAREREREES R HOBEIC LY REREEE
T2 HARERER U HET H U T, ZOBERERET D 2 & AN E R T HLo X

(i)Nature conservation area An area of land whose nature needs to be protected in an
area that is equivalent to a nature conservation area designated by the Minister of
the Environment pursuant to the provisions of Article 22, paragraph (1) of the Nature
Conservation Act.

BHBEER A AR L, LIS HATREmAVER L, 5L IVEET S
BIFRBREENT 2 2 N TE L LBO LN DRI NTBROFT LT, £
OHARZEE L, Ri#ET D & BNE e IO Xk

(i) Forest conservation area An area of land whose nature needs to be restored
and protected in an area where a planted forest exists and is deemed possible to
cultivate a water source or create a good natural environment for a diversity of plants

and animals to inhabit or grow



SRR AR, B KSR L o TERARBIE AR L, T
BT HRIRAREIRT 52 LN TE 5 LR LD mEREH R N2 DJEL D
VM SR H M T, TOBEREZEE L, Rif T 5 2 & NMLER BHIO K

(i) Satoyama conservation area An area of land whose nature needs to be restored
and protected in an area consisting of hilly slopes and surrounding plains, in which
woodland, farmland, springs, etc. are integrated and are deemed possible to form a
good natural environment for a diversity of plants and animals to inhabit or grow

PO FESREREEOR A SRV RE & — KL R o T HAROAET DU T, F DR AYE
PELPFE T DO RIFMARERET D 2 L NI B o> [XI

(iv) Historical environment conservation area An area of land in an area where
nature is integrated with historical heritage, and it is necessary to protect the good
nature along with the historical heritage.

T kORI RIS DU A BRE . BRI, KOS BT, SUT 1R
Lo THRZIZA L TV D OOk T, 2D RIFRAREIRET D2 &
DI 7 oD [K gk

(v) Green space conservation area Excluding the areas listed in the preceding
items, an area of land near an urban area that forms nature from, either alone or in
an integrated manner, a forest, waterside area, etc., and where it is necessary to
protect the good nature of the area

2 HARREER RE—FITHET 2 BARAROKEIX, AEFE—FITHET 5 HRER
FEfREHI O X E ENenh D LT 5,

(2 Areas of natural parks prescribed in Article 2, item (i) of the Natural Parks Act
shall not be included in a nature conservation area prescribed in item (i) of the
preceding paragraph.

3 HEFL, REHBOIREZ LEL ) LT 2L &F, Ho L, BRI OR KW
F R - HORAH B AR R EFER OB R LRI TR 60, 205G
IZBWT, REF-HIIHRET D REFHORICONTY, T, ZOERZTE)2
7z 6720,

3) When intending to designate a conservation area, the governor must first hear the
opinions of the heads of the relevant municipalities and the Tokyo Metropolitan
Government Natural Environment Conservation Council defined in Article 12,
paragraph (1). In such a case, opinions must also be heard regarding the draft
conservation plan prescribed in paragraph (1) of the following Article.

4 HEE, REMIZIEEL L) LT L L XL, HONLD, TOEEREL, TOFE
ZZORNEORPGER L THMEAREROFEIZA L2 TR 720,

4) When intending to designate a conservation area, the governor must give public



notice to that effect in advance and make the proposal available for public inspection
by residents for 14 days from the date of the public notice.

5 HIHOHEIZ LI DNERH o7& T, TOXBOERKOFIFRER AL, [FHEOHE
IR O T o RETIC, RIS 2RITHOonT, MFICERELZRETZ LM
TE %,

(5) When a public notice is given pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, a resident or other interested party in the area may submit a written opinion
to the governor regarding the proposal made available for public inspection by the
expiration date of the public inspection period prescribed in the same paragraph.

6 FEE, FPEHOBEIC LY HEEICHESNTERICOVWTEEDH L FOEAEORMN
bololx, IMREHBOIREICEH UAS BEREZES LERH D L@BOL L& A
Wzl T2b0 LT 5,

(6) The governor shall hold a public hearing if a written opinion containing an
objection to the proposal made available for public inspection is submitted pursuant to
the provisions of the preceding paragraph, or when it is deemed necessary to hear a
wide range of opinions regarding the designation of the conservation area.

T ORHE, REMRAZIEET D L X TOFEROTOREAZER LT IER B
[

(7 When a conservation area is designated, the governor must give public notice of
the designation and the area.

8 RAEHMUIKDIEEIL. FIHEOERICE > TEORNEET D,

(8) The designation of a conservation area shall become effective upon giving the
public notice described in the preceding paragraph.

9 FFIL, RAEHIRAIE L& XX, 20 B LU O Xk A BRI AT A O Rl @ %
L2RTHUT 72 B 720,

(9) When a conservation area has been designated, the governor must notify the
heads of the relevant municipalities of the designation and the area.

10 35 =TEAE & OV =T O BUE 13/ MUk D 5 7E DR i O O KIR D ZEFIZ DU T
B =R B R OV U 7 & 5 NI E T ORUE LR AR O KR DILIRICOW T, £ e
NHERT %,

10 The provisions of the first sentence of paragraph (3) and the preceding three
paragraphs shall apply mutatis mutandis to the cancellation of the designation of a
conservation area or a change to an area, and the provisions of the second sentence
of paragraph (3) and paragraphs (4) to (6) shall apply mutatis mutandis to the
expansion of the area of a conservation area.

CE—PUgepBiA = « —HELE)



(Partially amended by Ordinance No. 63 of 2002)

(PRA2F )

(Conservation Plan)

FHINE REHIRICKT 5 BRORE L EEOO O BB T 25 LT

MRAEHE] &9, NE, AEBRET D,

Article 18 A plan regarding policies, regulations, etc. for the protection and
restoration of nature in a conservation area (hereinafter referred to as the
“Conservation Plan”) shall be determined by the governor.

2 REFHEIZIE, REHR T L ICRICBIT 2 FHEED LD LT D,

(2) The Conservation Plan shall specify the following matters for each conservation
area.

— BHROBIN KR OFRE

(i) Overview and characteristics of the nature

= HRORE L EE DD DS

(i)  Policy for protection and restoration of the nature

= HBHRORE L EE O D OHHICE T 5 FE

(iif) Matters concerning Regulations for the protection and restoration of the nature

PO FEAEERIC B 5 HIE

(iv) Matters related to vegetation management

o hEEXIZBAT 5 FIE

(v) Matters regarding facilities

N AR OTE - OMOEE IZRET 5 HIH

(vi) Matters related to the use and other operation of the of conservation area

t BARREEAR AU R ORI R HURIZ & - Tl £ ORIk O B RO RFEIC
BIL T, FRICARE L REZX 2 & THORKIRELT TFRRIHIK ] v ), YOFREIS
B9 % 9H

(vii) Matters related to the designation of areas of land in a nature conservation areas
or forest conservation area that, based on the natural characteristics of the nature in
the conservation area, particularly should be protected and restored (hereinafter
referred to as "Special Areas")

I\ BB TR O B A P X O FRE 2B 5

(vit) Matters regarding the designation of wildlife protection areas under Article 25,
paragraph (1)

L OV E RS

(ix) Other necessary matters

3 FEHE, RAFTEZIRE L& Eid, TOMEL L RT 5L &b, BRKHITR O



Al L 22 T 7 6720,

3) When a Conservation Plan has been determined, the governor must give public
notice of its outline and notify the heads of the relevant municipalities.

4 FISRE = HHATE L ORTHOBUE (T EFHE DO BEIE K OVEEIZOW T, BISRENIH)N S
NI E TOBUEITIRAFHE ORE K OVE TG I =5 UTH L5 5 FHIC
RAHEEIZIR D, NIOWT, FNENHERT 5,

4) The provisions of the first sentence of paragraph (3) and the preceding paragraph

of the preceding Article shall apply mutatis mutandis to the abolition and modification of

Conservation Plans, and the provisions of paragraphs (4) to (6) of the preceding Article

shall apply mutatis mutandis to the determination and modification (limited to

modifications related to the matters listed in items (iii) and (vii) of paragraph (2)) of

Conservation Plans.

(R4 M D15 )

(Use of Conservation Areas)

FHILE FEE, REHRIZEW T, BROBRE OGN, FH .| KBRIGEIE O
REMRTHEOBTDLbDLT D, ZOHREITBWNT, MUSNOENPTAT HIREH
Bz o> L, RO HOWTHEITA T H2EDORELZBLAICRS,

Article 19 The governor shall endeavor to secure opportunities for residents of

Tokyo to interact with nature, learn, and have experiential activities in conservation areas.

If a conservation area is owned by a person other than the TMG, use by the residents of

Tokyo shall be limited to cases where the consent of the owner is obtained.

(PRA53)

(Conservation Projects)

Bt RAEHIBICET 2R EFEREFEICE SV TITT 2FETH- T, F+
INGH BN SN D HENRTETIHBIT 2 FHICEAT 200205, BLITHET, N,
HMEDBITT D,

Article 20 Conservation projects related to conservation areas (projects executed in
accordance with a Conservation Plan and related to the matters listed in Article 18,
paragraph (2), items (iv) to (vi), the same applies hereinafter) shall be executed by the
governor.

2 HEIE, MBS UT, KRR EEEL T, REFELITIBDLET D,

(2) The governor shall conduct conservation projects in cooperation with
municipalities as necessary.

(RAEFEDOKGRE)

(Approval of Conservation Projects)

B —MAEEE A U <UE— MR ENE AN SOIREE IR E FINEEME L CE R 415



HEE L) EHFE IS GRREAE Z T T2 R EFFEFNSENE AN CTh - T, FIFR R
m?é%®ﬁ\ﬁ%:m@ék:%:ib\ﬁ$®%w%xiT ThEFELITO 2 &
DTED,

Article 21 A general incorporated association, a general incorporated foundation, or
a specified non-profit corporation certified under Article 10, paragraph (1) of the Act on
Promotion of Specified Non-profit Activities (Act No. 7 of 1998) which is designated by
the governor may conduct a conservation project after obtaining the approval of the
governor in accordance with the provisions in the Regulations.

2 FNEFEE, ATEHOAKGRIC S oo TE, EFELIT O LOICKHERBPEIZIBNT, FKiHF
AT HZENTED,

(2) When granting approval under the preceding paragraph, the governor may attach
conditions to the extent necessary for conducting the conservation project.

3 HEIX, BHOKREZTENREFHONFIIL LR EFEELZToTND L
ROLGEIT. TOAREWMVET I ENTE D,

3 If the governor deems that an entity that has received approval under paragraph (1) is
conducting a conservation project contrary to the contents of the Conservation Plan,

the governor may revoke the approval.

CEZO&PH——— « —HkiE)
(Partially amended by Ordinance No. 122 of 2008)
(R BI H X))

(Special Areas)
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Article 22 The governor may designate Special Areas within nature conservation
areas and forest conservation areas in accordance with the Conservation Plan.

2 BHERELENOENEE TOREIR, FFRIHIXOFEE K O E DRI N Z D
I DA T IO\ THER T 5,

(2) The provisions of Article 17, paragraphs (7) through (9) shall apply mutatis
mutandis to the designation, cancellation of designation, and changes to Special
Areas.

3 FrAHIXNIZ I W T, I T 21781, MFOFFAI 22T 20X, LTERD
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3) The following acts must not be performed in a Special Area without the
permission of the governor.

— BEMZOMOTIEmEHEEL, WL, SUIEET L &,

(i) Construction, renovation, or extension of a building or other structure.
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(i) Development of housing lots, clearing of land, or other changes to the
characteristics of land.

= g EEER L. I bAaEsRRT 5 2 &,

(iii) Mining of minerals or excavation of soil or rock.
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(iv) Reclamation or draining of a water surface.
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(v) Causing an increase or decrease in the water level or volume of a river, lake, etc.
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(vi) Felling of trees or bamboo.
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(vii) Installation of discharge facilities and discharge of sewage or wastewater into a
lake or wetland designated by the governor or within a 1-kilometer area surrounding
the lake or wetland, or into a water body or waterway that flows into a designated
lake or wetland.
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(vii) Use of a vehicle or powered boat, or landing of an aircraft, within an area other
than a road, plaza, field, farm, or residential area and which has been designated by
the governor.

(7 3 Hi [X)

(Ordinary Areas)
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Article 23 A person who intends to engage in any of the following acts within a
nature conservation area or forest conservation area that is not included in a Special
Area (hereinafter referred to as an "Ordinary Area") must submit a notification to the
governor as specified in the Regulations, which identifies the type of act, location,
method of implementation, scheduled date of commencement, and other matters
specified in the Regulations.

— ZOHERHAITED D EEL B2 2BENE OMO TR ARG L, dEEL, X
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(i) Construction, renovation, or extension of a building or other structure whose scale
exceeds the standards specified in the Regulations (including renovation or
extension where the scale of the building or structure will exceed the standards
specified in the Regulations after the renovation or extension).

= EiZER L, LHAZFEBR L, ZoMEHOKEE ST, )IOREEEETLHI L,

(i) Development of housing lots, clearing of land, or other changes to the
characteristics of land (including the bottom of a body of water).

= SMEEE L. It aEsRT o2 b,

(i) Mining of minerals or excavation of soil or rock.
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(iv) Reclamation or draining of a water surface.
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(v) Causing an increase or decrease in the water level or volume of a river, lake, etc.

in a Special Area.
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(2) If the governor receives a notification pursuant to the provisions of the preceding
paragraph and deems it necessary for the protection and restoration of nature in a
nature conservation area or forest conservation area, the governor may issue an order
within 30 days from the date of the notification that prohibits or restricts acts related to
the notification, or other necessary measures, to the extent necessary for the protection
and restoration of the nature.
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3) When a notification has been submitted pursuant to the provisions of paragraph
(1) is received, if it is necessary to conduct an on-site investigation, or if there are other
reasonable grounds for not being able to take the disposition prescribed in the

preceding paragraph within the prescribed period, the period may be extended while



the reason continues to exist. In such a case, notification to that effect and the reason
for extending the period must be given within the period prescribed in the preceding
paragraph to the entity that submitted the notification pursuant to the provisions of
paragraph (1).

4 FHOBECLDEHE LIEHZ, 20EHE LIZAORE L TEFH A2/ L
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4) An entity that has submitted a notification pursuant to the provisions of paragraph
(1) shall not commence the acts related to the notification until 30 days have passed
from the date of the notification.
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(5) The period specified in the preceding paragraph may be shortened if the governor
deems that there is no risk that the protection and restoration of nature will be hindered
in the nature conservation area or forest conservation area.

(B LR A R )

(Satoyama Conservation Areas)
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Article 24 The acts listed in Article 22, paragraph (3), items (i) through (vi) or (viii), or
acts that alter the current condition of historical heritage (limited to historical
environment conservation areas) must not be conducted in a satoyama conservation
area, historical environment conservation area, or green space conservation area
without receiving permission from the governor. However, this shall not apply to acts
that change the current condition of historical heritage in a historical environment
conservation area that are conducted by a person who has received a permit under
Article 43, paragraph (1) or Article 125, paragraph (1) of the Act on Protection of
Cultural Properties (Act No. 214 of 1950) or Article 14, paragraph (1) of the Tokyo
Metropolitan Ordinance on Protection of Cultural Properties (Tokyo Metropolitan
Ordinance No. 25 of 1976) (including cases where it is applied mutatis mutandis

pursuant to Article 36 of the Ordinance) and are related to the permit.
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(Partially amended by Ordinance No. 45 of 2009)
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(Wildlife Protection Areas)
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Article 25 When it is deemed particularly necessary for the protection of specific
wildlife in a conservation area (limited to Special Areas in nature conservation areas
and forest conservation areas, the same applies hereinafter in this Article, Article 28,
and Article 31), the governor may designate a wildlife protection area for each species
of wildlife that should be protected within the area, based on the Conservation Plan.
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(2) The provisions of Article 17, paragraphs (7) to (9) apply mutatis mutandis to the
designation, cancellation of designation, and change of the area of wildlife protection
areas specified in the preceding paragraph.
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3) No person may capture, kill, injure, collect, or damage wildlife (including animal
eggs) related to a wildlife protection area within the wildlife protection area specified in
paragraph (1). However, this shall not apply in the following cases.
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(YWhen performing an act for which a permit has been obtained under Article 22,
paragraph (3) (including acts related to a permit under the preceding Article and acts
related to the consultation under the second sentence of Article 32, paragraph (1))

= W KEOLDICLERIGEIEZIT O 12Dl T 556

(i)  When taking a necessary emergency measure for an extraordinary disaster

= REHSICEAT O REFELZHIT T 272D T 556

(i) When executing a conservation project related to a conservation area

M EFICESWTEIIH G AIEFURT 917280 5 6, REHBIZ I T 5 B ROk
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(iv) When conducting an act that is performed by the national government or a local
public entity in accordance with laws and regulations, has no risk of hindering the
protection and restoration of nature in the conservation area and is performed in
order to carry out an act specified in Regulations
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(v) When conducting an act that is conducted within a scenic area protection
agreement zone defined in item (i) of Article 43, paragraph (1) of the Natural Parks
Act pursuant to a scenic area protection agreement concluded pursuant to the
provisions of the same paragraph, and is an act to be performed in accordance with
the matters listed in item (ii) or (iii) of the same paragraph, or an act that is conducted
within a scenic area protection agreement zone defined in item (i) of Article 18,
paragraph (1) of the Tokyo Metropolitan Ordinance on Natural Parks pursuant to a
scenic area protection agreement concluded pursuant to the provisions of the same
paragraph, and is an act to be performed in accordance with the matters listed in
item (i) or (iii) of the same paragraph

NOEEOEITAXITRG AT /0 5 b, AT 5 BROIRGE & 11512 3
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(vi) When conducting an act that is a regular management act or light act, has no risk
of hindering the protection and restoration of nature in the conservation area and is
performed in order to carry out an act specified in the Regulations

t IR FICHET 5 b 0DIEN, HMENFILERH D ERO T LGS

(vii) In addition to acts set forth in each of the preceding items, when the governor has
deemed it particularly necessary and given permission

CP— 6B =08 « - LHEpISt - —HkiE)
(Partially amended by Ordinance No. 36 of 2003 and Ordinance No. 67 of 2015)
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(Standards for Permits)
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Article 26 The governor shall not grant a permit under Article 22, paragraph (3) or

Article 24 for an act listed in an item of Article 22, paragraph (3) or an act prescribed in



Article 24 that does not meet the standards specified in the Regulations.

GFAT DSAF)

(Permit Conditions)
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Article 27 The governor may attach conditions to a permit under Article 22,
paragraph (3), Article 24, or Article 25, paragraph (3), item (vii) to the extent necessary
for the protection and restoration of nature in a conservation area.

CP—F B =K « —HBekIE)

(Partially amended by Ordinance No. 36 of 2003)
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(Special Provisions for Permits)
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Article 28 When designating or expanding a conservation area, the governor shall,
based on the Conservation Plan, also designate methods and limits for the felling trees
and bamboo that can be conducted within the area without receiving a permit under
Article 22, paragraph (3) or Article 24, and the act of felling trees and bamboo using a
designated method and within the limit shall not require a permit under these
provisions.
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(2) An act conducted as a necessary emergency measure for an extraordinary
disaster within a conservation area shall not require a permit pursuant to the provisions
of Article 22, paragraph (3) or Article 24. In such a case, a person who has conducted
an act listed in an item of Article 22, paragraph (3) or an act prescribed in Article 24
must submit a notification to the governor to that effect within 14 days from the date of
the act.
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3) An act listed in Article 22, paragraph (3), item (ii) or (iii) or prescribed in Article 24
that is conducted within a conservation area by a person who has received a permit
under Article 34, paragraph (2) of the Forest Act (Act No. 249 of 1951) (including as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 44 of the same Act) within an area of a
protected forest designated pursuant to the provisions of Article 25, paragraph (1) or
(2) of the same Act, or within a protection facility district designated pursuant to the
provisions of Article 41 of the same Act (referred to as "Protected Forest Area" in the
following Article) and is related to the permit does not require the receipt of a permit
pursuant to the provisions of Article 22, paragraph (3) or Article 24.

(e Hy D FEH)

(Special Provisions for Notifications)
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Article 29 A person who intends to conduct within a protected forest area an act

listed in Article 23, paragraph (1), item (ii) or (iii) that falls under the provisions of the

main clause of Article 34, paragraph (2) of the Forest Act, or a person who intends to
carry out an act listed in Article 23, paragraph (1), items (i) to (iii) which is necessary to
install fishing equipment or otherwise conduct fishing within the ocean, is not required to
submit the notification set forth in the same paragraph.

FF AT Je OV H oo F BRAL)

(Exclusion from Application of Permits and Notifications)
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Article 30 The provisions of Article 22, paragraph (3), Article 24, and Article 28 shall
not apply to the following acts.

— RAEMBICETOREFEL LTUUTHIITA
(N Acts conducted as a conservation project related to a conservation area
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(i)  Acts conducted by the national government or a local public entity in accordance
with laws and regulations, which have no risk of hindering the protection and
restoration of nature in a conservation area, and are specified in the Regulations
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(iii)  Acts conducted within a scenic area protection agreement zone defined in Article
43, paragraph (1) item (i) of the Natural Parks Act pursuant to a scenic area
protection agreement concluded pursuant to the provisions of the same paragraph,
and is an act to be performed in accordance with the matters listed in item (ii) or (iii)
of the same paragraph, or an act that is conducted within a scenic area protection
agreement zone defined in Article 18, paragraph (1) item (i) of the Tokyo
Metropolitan Ordinance on Natural Parks pursuant to a scenic area protection
agreement concluded pursuant to the provisions of the same paragraph, and is an
act to be performed in accordance with the matters listed in item (ii) or (iii) of the
same paragraph
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(iv) Acts that are a regular management act or light act, which have no risk of
hindering the protection and restoration of nature in the conservation area, and are
specified in the Regulations
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(2) The provisions of Article 23 and the preceding Article shall not apply to the
following acts.
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(D An act conducted as a necessary emergency measure for an extraordinary disaster
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(i)  Acts conducted as a conservation project related to a nature conservation area or
forest conservation area
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(i) Acts conducted by the national government or a local public entity in accordance



with laws and regulations, which have no risk of hindering the protection and
restoration of nature in a nature conservation area or forest conservation area, and
are specified in the Regulations
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(iv) Acts conducted within a scenic area protection agreement zone defined in Article
43, paragraph (1) item (i) of the Natural Parks Act pursuant to a scenic area
protection agreement concluded pursuant to the provisions of the same paragraph,
and is an act to be performed in accordance with the matters listed in item (ii) or (iii)
of the same paragraph, or an act that is conducted within a scenic area protection
agreement zone defined in Article 18, paragraph (1) item (i) of the Tokyo
Metropolitan Ordinance on Natural Parks pursuant to a scenic area protection
agreement concluded pursuant to the provisions of the same paragraph, and is an
act to be performed in accordance with the matters listed in item (ii) or (iii) of the
same paragraph
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(v) Acts that are a regular management act or light act, which have no risk of
hindering the protection and restoration of nature in a nature conservation area or
forest conservation area, and are specified in the Regulations
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(vi) Acts that have already been commenced when a nature conservation area or
forest conservation area is designated or expanded.
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(Partially amended by Ordinance No. 36 of 2003 and Ordinance No. 67 of 2015)

(B H )

(Transitional Measures)
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Article 31 A person who has already commenced an act listed in Article 22,
paragraph (3), items (i) to (vi) or Article 24 within a conservation area when the
conservation area is designated or expanded, or an act listed in Article 22, paragraph
(3), item (vii) when a lake or wetland is designated pursuant to the same item, may
continue the act for six months from the date of the designation or expansion of the
area, notwithstanding these provisions.
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(2) If a person prescribed in the preceding paragraph submits a notification to the

governor regarding the act within the period prescribed in the preceding paragraph, the

person shall be deemed as having received a permit under Article 22, paragraph (3) or

Article 24.
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(Special Provisions for the National Government)
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Article 32 Acts conducted by a national government organ or a local public entity
shall not require a permit under Article 22, paragraph (3), Article 24, or Article 25,
paragraph (3), item (vii). In such a case, the national government organ or local public
entity must consult with the governor in advance when intending to conduct the act.
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(2) When a national government organ or local public entity intends to conduct or has
conducted an act that requires notification pursuant to the provisions of Article 23,
paragraph (1) or the second sentence of Article 28, paragraph (2), it shall notify the
governor to that effect, via the sample notification prescribed in these provisions.
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(Partially amended by Ordinance No. 36 of 2003)
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(Suspension Orders)
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Article 33 When it is deemed necessary for the protection and restoration of nature
in a conservation area, the governor may issue a suspension order, a restoration order
that specifies a reasonable period of time, or an order to take other necessary
measures in lieu of restoration if restoration would be extremely difficult, against a
person who has violated the provisions of Article 22, paragraph (3), Article 24, or Article
25, paragraph (3), a person who has conducted an act listed in the items of Article 23,
paragraph (3) without submitting a notification pursuant to the provisions of the same
paragraph, a person who has violated a disposition pursuant to the provisions of
paragraph (2) of the same Article, or a person who has violated the conditions attached
to a permit pursuant to the provisions of Article 27.
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(2 The governor may, pursuant to the Regulations, appoint nature conservation
investigators from the governor’s personnel and have them exercise a part of the
authority prescribed in the preceding paragraph.
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3) The personnel described in the preceding paragraph must carry an identification
card and present it to relevant persons.

(LHIDE AN D)

(Obligation to Purchase Land)
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Article 34 Regarding land within a conservation area that is deemed necessary for
the conservation and restoration of the natural environment of the area, the TMG shall
purchase the land if the owner requests the TMG to purchase the land because the use
of the land is severely hindered due to the owner being unable to obtain a permit under
Article 22, paragraph (3), Article 24, or Article 25, paragraph (3) item (vii).

2 #E, HHE HARARE GBI R - EHOBEIT LV FRE S AU ERSL H AR O
BN O T H#CTZ O XK D BIRORFED T DITHFICHLEN B 5 L3BD D H DT O
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(2) Regarding land within a special area of a metropolitan natural park designated
pursuant to the provisions of Article 11, paragraph (1) of the Tokyo Metropolitan
Ordinance on Natural Parks that is deemed especially necessary for the conservation
of the natural environment of the area, the TMG shall purchase the land if the owner
requests the TMG to purchase the land because the use of the land is severely
hindered due to the owner being unable to obtain a permit under Article 12, paragraph
(1) of the same Ordinance.

3 HIZHOHEICLL2EANE T H5EI1CHT 5 Loz, Flilick b0 &
Do

3) In the case of a purchase pursuant to the provisions of the preceding two
paragraphs, the price of the land shall be based on the market price.

CE—PaZRBIR = « SP—FEH =08 - —EBIE)

(Partially amended by Ordinance No. 63 of 2002 and Ordinance No. 36 of 2003)

(B ATz oo 2E)

(Management of Purchased Land)

FotTgk mEE, ATRE - HEIE ZHOBUEIC I D B AR IR ONEREE VLA
N7z EHIZ IV TRRE L7 fiik (LU T TAA R Lo, NIZHonTIE, ZoFFO
HBEZHE > CHEUNCEE L2 TR 5720,

Article 35 The governor must appropriately manage the land purchased pursuant to
the provisions of paragraph (1) or (2) of the preceding Article and the facilities installed
on the purchased land (hereinafter referred to as "Public Green Space") in accordance
with the purpose of this Ordinance.

(N ol M5 O {7 FH 3T W 55)

(Usage Permits for Public Green Spaces)

BNk P, AR O IR T 5 XA OFHE 2N REFH R E G5 &
RO D EIE. M BinE@EI A TAEBEEEAHES)E =\ Ko UE-LED
HEICE Y, HZEXKHIANCS L, ZOFEHEZFFIF22 LR TED,

Article 36 If it is deemed that a municipality’s plan related to the use of Public Green
Space conforms to the Conservation Plan, the governor may grant the municipality a
permit for such use pursuant to the provisions of Article 238-4, paragraph (7) of the
Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947).

2 HHEHOBEICI V22T &5 & T 2 XHFIZ, HANZEDD & ZAIZI VA
FkHE O BT 25 REZ I A THEE LR T LR B0,



(2) A municipality that wishes to receive a permit pursuant to the provisions of the
preceding paragraph must submit an application along with a written plan for the use of
the Public Green Space, as provided for in the Regulations.

3 MEFE, BHOFF RIS T, AARMEOE OO ITHERBREIZB
T, &FEfT25ZLnRTED,

3) When granting a permit under paragraph (1), the governor may attach conditions
to the extent necessary for the management of the Public Green Space.

4 FBIHOFFA 25T TAFRME 232 KRN, £ OfkH & sz 2 #8912
EHLRTNER D0,

4) A municipality that receives a permit and uses a Public Green Space under
paragraph (1) shall appropriately manage the green space and facilities.

CFZ—5BIU .« —HSIE)

(Partially amended by Ordinance No. 45 of 2009)

(fsE JH 8

(Usage Fees)

FotEk AISFEHOBAFF AN O MAEHC BRI U Tl O T B PE R HT RS
(RN = IV SRBIEE —RBICED H & 2 AIL K 5.

Article 37 The usage fees associated with the usage permit in paragraph (1) of the
preceding Article shall be as prescribed in the Tokyo Metropolitan Ordinance on
Administrative Asset Usage Fees (Tokyo Metropolitan Ordinance No. 26 of 1964).

WO BASORS
Section 2 Conservation of Springs

oG R, KRS LT, AP ERE TR L. IR Y 72 B K O R
LRSS O RIT IR B,

Article 38 The governor must coordinate with municipalities and endeavor to create
a good environment and protect and restore springs that are water sources.

o ML, HPEO AR ERT S0, kGO RE L BT 5 R HET S b
DETD,

(2) In order to achieve the objectives set forth in the preceding paragraph, the
governor shall formulate guidelines regarding the protection and restoration of springs.

HhE EAEEY ORE

Chapter 5 Conservation of Wildlife

CRCHR A/ B A= B RE ) FE D FR 1E)

(Designation of Tokyo Rare Species of Wild Fauna and Flora)

BTG mEE, HNCER L, IFEBT2HBOBETROH LD E LTKROK
FOWT NN T 5 B A ORI AN b 5 H > Tk, EOHifE



XIFEME T 5, LTFRIC, VD25, HENRFICRET DMNENR DD LB O LFEE

A DB AR L L CIRET H I ENTE D,

Article 39  The governor may designate as Tokyo Rare Species of Wild Fauna and
Flora those species that the governor deems as particularly requiring protection from
among the species of wildlife that fall under any of the following items as endangered
species living or growing in Tokyo (if a species has a subspecies or variety, then that
subspecies or variety; the same shall apply hereinafter).

— MO R 2 R TR E O OERDOE D ZE L < D7 W EFAEEIEY)

(HWildlife species whose population is so low that it poses a hindrance to the survival
of the species

= ZOEOEKROEDZE L B Loodh D EEEY

(i)  Wildlife species whose population is decreasing significantly

= ZOMEOEEOFFE A R ITAFTHATEK L 22 & 5 B A

(i)  Wildlife whose primary habitat of individuals of the species is disappearing

W ZofOMEEOAERITAEFTORENE L (L L>oH 2 Y

(iv) Wildlife whose environment of the habitat of individuals of the species is
significantly deteriorating

AT SICET D b ODIED, T OFEOIFHI XA KT FHE N H 5 LY

(v) In addition to those listed in the preceding items, wildlife that have circumstances
that hinder the survival of the species

2 FFEX, AEOEEIIREOMRE LI T2 LT, SO UOE+_5F—
HO R HARREREF RS OB R ZIEN 2T UTR B 720,

(2) When intending to make or cancel a designation as set forth in the preceding
paragraph, the governor must first hear the opinions of the Tokyo Metropolitan
Government Natural Environment Conservation Council defined in Article 12,
paragraph (1).

3 L. WAL B A EORRE U EDOHERE T 5 & &1L, TOFEETR
L2RTHUE 72 B 720,

3) When the governor makes or cancels a designation of a Tokyo Rare Species of
Wild Fauna and Flora, public notice to that effect must be given.

RO A D B A BV A FE O PR % D B %)

(Responsibilities of Owners of Tokyo Rare Species of Wild Fauna and Flora)

FUE R DB AR OERZ A L, U E AT 5813 £ oKL D)
RO D KO ICBoeiTiide b,

Article 40 A person who owns or possesses a Tokyo Rare Species of Wild Fauna

and Flora must endeavor to handle it appropriately.



2 HEE, RSO B AEEEOEEZITA L. SUTEATLEICH L. T ofEik
DEAFNCE L TRERFEROINEET LI LN TE D,

(2) The governor may provide necessary guidance and advice regarding the handling
of Tokyo Rare Species of Wild Fauna and Flora to those who own or possess them.

(g5 OLL L)

(Prohibition of Capture)

F+—5 AR A D BB GEIR OB Z D & 2 B ABEY O FE O LRAFIZBE T
DERCER AL L+ H5) 5 U5 5E = IS RKUE T 5 AN A B AR B FE 4 B
<o WMEKRVEN+=RIZBWTRHC, YOMEMERIE, i, R, HEIIHHREGOLT
TS SV, )R LU bRy, 72720, RICEITF25E1ZZ ORY T,

Article 41 Individuals of Tokyo Rare Species of Wild Fauna and Flora (excluding
nationally rare species of wild fauna and flora specified in Article 4, paragraph (3) of the
Act on Conservation of Endangered Species of Wild Fauna and Flora (Act No. 75 of
1992, the same applies in the next Article and Article 43) shall not be captured,
collected, killed or injured (hereinafter referred to as “Capture”). However, this shall not
apply in the following cases.

— WREFHOHF A ZZT TEOHF IR LHEELT 256

(YWhen a permit under paragraph (1) of the following Article has been received and
the Capture is related to the permit

= AL UTHEROREZ OO TED 20 21572 W BN D 2 56

(i)  When to protect the life or person of a human or there are other unavoidable
reasons stipulated in the Regulations

(&= OFF A

(Capture Permits)

FUA 2 PIRBFZESUTESE O A B9 O OBLTED 2 H 1) TR AUHR A D B A B
FOMEEZLLY T2 60 TC0, HAITED DL E ZAICKD | HFEOF
TR B0,

Article 42 A person who intends to Capture a Tokyo Rare Species of Wild Fauna
and Flora for the purpose of academic research, breeding, or other purposes specified
in the Regulations must obtain a permit from the governor in advance, pursuant to the
provisions of the Regulations.

2 HHEE, ROFZONTNNIEE T HBHANH 5 & d, FEOFFZ LTIRS
AN

(2) The governor shall not grant the permit in the preceding paragraph if there is a
reason that falls under any of the following items.

— EFEORNPRIEEICHEST 2 BIZES L2V E



(YWhen the purpose of Capture does not conform to the purposes stipulated in the
preceding paragraph

T FEEIC L o CHREHEA DB AEEYFEORE IS EE RIETRBENAR D LGE L
LTHAITED 256

(i)  When stipulated in the Regulations as being a case where there is a risk of the
Capture hindering the protection of the Tokyo Rare Species of Wild Fauna and Flora

= HWEEE T LEVPEU BRI R 2 A LRV & EOMOBHIC XV g
ROMERZ BN E D Z N TERVWEROONLGE

(i) When it is deemed that the wildlife that will be Captured cannot be handled
appropriately due to the person conducting the Capture not having appropriate
breeding and cultivation facilities or for other reasons

3 HIEE, B IO E oo T, WA B AR SR R DO ORFE D T2 D I B
BRESIZEWNT, FHFEZEMT22LR8TE D,

3) When granting a permit under paragraph (1), the governor may attach conditions
to the extent necessary for the protection of Tokyo Rare Species of Wild Fauna and
Flora.

4 MO ZZ T TS 2 L7oF L, £ OMBEEICR DR, )2t
MERX I T2 2 & Z OO TED 5 HFIEIC LV EUICE Y b2 xR 672

(4) A person who has obtained the permit set forth in paragraph (1) and conducted a
Capture must handle the captured wildlife appropriately by keeping it in an appropriate
breeding and cultivation facility or by other methods prescribed in the Regulations.
(OB A/ B A BB (R X D R E )

(Designation of Tokyo Rare Wild Fauna and Flora Conservation Areas)

FI+ =5 EE, A BABEMHEORE DI OICLENH L LRDDH L&
I, ZOREEOARBHSUIAEFTHME RIS & — (KT DIREZ X 2 BN B 25 Xk
Tho T, ZOEED ARG CAEREZ O 2 OO LB ITEE ORME#ZE L
TEDOREH A DT EEMFEOREDOT-OEELFO DL b D% A A B A Bkl
WIEHEX E LTIRET D2 2N TE S, ZOHAICBWT, F o HEICED 5 B4
TR O X2 EE RN D ET D,

Article 43 When deemed necessary for the protection of Tokyo Rare Species of Wild
Fauna and Flora, the governor may designate the habitat of individuals of the species
and the area that is necessary for their integrated protection as a Tokyo Rare Wild
Fauna and Flora Conservation Area, taking into account the distribution, ecology, and
other habitation or growth conditions of individuals of the species. In such a case, the

area of a wildlife protection area defined in Article 25 shall not be included.



2 FEHEE, ATHOEESIREOHREZ T L T, oL, BRXHEITAOE &
OB+ B —HO JTURH B AR R EFR S OB R ZTE 2T UT R 57220,

(2) When making or cancelling a designation as set forth in the preceding paragraph,
the governor must first hear the opinions of the heads of the relevant municipalities and
the Tokyo Metropolitan Government Natural Environment Conservation Council defined
in Article 12, paragraph (1).

3 HTERBMENGFENHE TOREL, B —HOFE K UFEE DRFERIE ONZ XD
EHEIZHOWTHEHT 5,

3) The provisions of Article 17, paragraphs (4) to (9) shall apply mutatis mutandis to
the designation, cancellation of designation and change of an area specified in
paragraph (1).

4 HERAT DB AT R E XN IC B WL, RICEBT 2174+ 08+l 5 £ T
(ZHGT DAT 2O TIE, MENEET 2 KA L U2 O X Z L IZHRET 2 BRI
BWTTDHDICRD, NI, FEOF 22T 2T, LTI,

4) The following acts (for the acts listed in items (x) to (xiv), limited to those
conducted within an area designated by the governor and within the period specified
for the area) shall not be conducted within a Tokyo Rare Wild Fauna and Flora
Conservation Area without receiving a permit from the governor.

— BEMZOMOTEmEHEL, WL, UIEET L &,

(i) Construction, renovation, or extension of a building or other structure.

= EMAEER L, LHABHBR L, oM EHOKEE ST, JOBEELEE TS L,

(i) Development of housing lots, clearing of land, or other changes to the
characteristics of land (including the bottom of a body of water).

= AL, I tAaEsRRT 52 &,

(i) Mining of minerals or excavation of soil or rock.

M K ZHOSL T, T TFHRTH 2 &,

(iv) Reclamation or draining of a water surface.

T N, IVESE ORGSR BT E RIE S5 2 &,

(v) Causing an increase or decrease in the water level or volume of a river, lake, etc.

N A EREERT DS Z L.

(vi) Felling of trees or bamboo.

t  HREA D B AT EOEEOAE R IIARICKLER DO L L THEREET D
B A OREOMEIKZE OO DOIEEE T 52 L,

(vii) Capture of individuals of wildlife species and other objects designated by the
governor as necessary for the inhabitation or growth of individuals of Tokyo Rare

Species of Wild Fauna and Flora.



IV ERRET B XITRFE RN L DEN—F v A — ML OKBNIZBWTE
DOWRER L < HRJF U 20 B TR TAT D KB U < 3K IZTE K SUTBEK %2
PEKEAH 2 3% CTHEE T 2 2 &

(vil) Installation of discharge facilities and discharge of sewage or wastewater into a
lake or wetland designated by the governor or within a 1-kilometer area surrounding
the lake or wetland, or into a water body or waterway that flows into a designated
lake or wetland.

Ju GERE, RS, B, B R OYERLO K LIS O MR E T D KIENIC BT,
BSAE LM EER L, Il asbes s 2 &,

(ix) Use of a vehicle or powered boat, or landing of an aircraft, within an area other
than a road, plaza, field, farm, or residential area and which has been designated by
the governor.

+ BLEOBUEIZ LY AMFENFRE LB ABE Y OFE O E R E O ) LIS 0 B A= H)
T OFEDOEIRZE OMOY OfESET 52 &,

(x) Capture of individuals of wildlife species and other objects other than individuals
of the wildlife species and other objects designated by the governor pursuant to the
provisions of item (vii).

+—  HOUEA DB AR O RO LB T EF I EE KFTBEND H 5 EfE
oL L THEIMEET 2 bOOMEEEKE, IR L, #LIFZ 0 % F
<Z &,

(xi) Release, planting, or sowing seeds of wildlife designated by the governor as
being likely to hindering the inhabitation or growth of individuals of Tokyo Rare
Species of Wild Fauna and Flora.

+ = HEEEAD B AR OEEROE R I ERIC K EE RIETEBENDOH DL H O
ELTHENEET DMEEZRBAMTHZ L,

(xii) Spraying of substances designated by the governor as potentially hindering the
inhabitation or growth of individuals of Tokyo Rare Species of Wild Fauna and Flora.

+= KkANXFTEkETHZ L,

(xiii) Igniting or fueling a fire.

+0U B B AR O ER O LR XIIAEF I EE RETBENDH D HkE
ELTHIENED D HIEIZLY, ZOolEZEET L L,

(xiv) Observing individuals of Tokyo Rare Species of Wild Fauna and Flora using
methods specified by the governor as potentially hindering their inhabitation or
growth.

5 FNHEE, ATEOFFANCE 7> Tidk, HUER A B A BRI AR OO PR D 7= O I T L EE 72 R

FEZBWT, 24T 52 MR TES,



(5) When granting a permit under the preceding paragraph, the governor may attach
conditions to the extent necessary for the protection of Tokyo Rare Species of Wild
Fauna and Flora.

6 WITHIT DT AT OV TIE, BUHEOHEITEH L2,

(6) The provisions of paragraph (4) shall not apply to the following acts.

— FFWRKEOLOITHERICEHEE L LTT 174

()An act conducted as a necessary emergency measure for an extraordinary disaster

= BARARNEFENA ZRE HEOMEID LR S B R T E 12 SV A
o — 5 O B i RGE 7 E XN TIT 9174 Th > T, B 55 LB =5
18 2 FIHIZUE > TIT 9 b O TR B AR S5+ RE —HOHEIZ LV #i
fili S AUT2 B PR RE 1 18 (2 He D T RIS — 75 0D Bl iU O B 78 XN T T 9 174 T
boT, FHEE FHLIIE =SB 2FHIE>TITI HD

(i)  Acts conducted within a scenic area protection agreement zone defined in Article
43, paragraph (1) item (i) of the Natural Parks Act pursuant to a scenic area
protection agreement concluded pursuant to the provisions of the same paragraph,
and is an act to be performed in accordance with the matters listed in item (ii) or (iii)
of the same paragraph, or an act that is conducted within a scenic area protection
agreement zone defined in Article 18, paragraph (1) item (i) of the Tokyo
Metropolitan Ordinance on Natural Parks pursuant to a scenic area protection
agreement concluded pursuant to the provisions of the same paragraph, and is an
act to be performed in accordance with the matters listed in item (ii) or (iii) of the
same paragraph

= EEOEBTAITRG AT AD O B HOUER A D B AL B AR O E R O AR

BFILXEERIETBETROR2VNEDOE LTRAITED S HD

(iii) Acts that are a regular management act or light act, and which are specified in
Regulations as having no risk of hindering the inhabitation or growth of individuals of
Tokyo Rare Species of Wild Fauna and Flora

M fi =522 b D0DIEN, HENFICHELRBD T LD

(iv) Permitted acts that the governor finds particularly necessary beyond what is set
forth in the previous three items

CP— 6B =08 « - LHEpISt - —HkiE)

(Partially amended by Ordinance No. 36 of 2003 and Ordinance No. 67 of 2015)

(PRI )

(Protection and Breeding Projects)

FIHUS g, A B ABEMEORE DI O LERH D LB L L XX
B RE - HO R A ARERFE R EFRS OB R AN T, %é%%%%%ﬁﬁ%@



&9 2,

Article 44 When deeming it necessary for the protection of Tokyo Rare Species of
Wild Fauna and Flora, the governor shall conduct a conservation breeding project after
hearing the opinion of the Tokyo Metropolitan Government Natural Environment
Conservation Council defined in Article 12, paragraph (1).

(B AT D OB DEE 1L 5)

(Prohibition of Release of Introduced Species)

HUHTIZE AL, BERNLTEN 2D NBRICEE) L 2B T, #NICT 5 M
oMK A B L, ARRICE LERRZ LETBThoH 5MOMKEIbH, X
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Article 45 No person shall release, plant or sow seeds of a species of wildlife that
has been artificially relocated, whether within Japan or from abroad, that may
overwhelm native species in the Tokyo area or have a significant negative impact on
the ecosystem.

2 MAbLFEEDOFEMIZY 2o TR, AWM LR L, XIIEFTT HEREICAE L.
T OREIZEDRIT IR B0,

(2 When implementing projects, all persons must give consideration to the
environment that wildlife inhabits and grows in, and strive to protect it.

(PR A B 5E)

(Suspension Orders)

FURE MEE BOEA DB AESEMTEORED T DN ENH D LR DH L E T
I+ RS —HOBUEIZ LA ST RFITER LT TR SEFENHE O KE &
L7zECxt U, BT ik DB OMME R L L 2 _XE e a2mT 52 LN T
&2,

Article 46 When deemed necessary for the protection of Tokyo Rare Species of Wild
Fauna and Flora, the governor may order a person who has violated the conditions
imposed pursuant to the provisions of Article 42, paragraph (3), or a person who has
violated the provisions of paragraph (4) of the same Atrticle, to improve the breeding
and cultivation facilities or take other necessary measures.

2 FEE, BN =REMEOBREIEN LB SUIFREB LHOREIC LV sk

%#Kﬁﬁbkﬁﬂ\%@@ﬁﬁ%:iof%ﬁ%ﬁ@%é@%%@@@%@é%ﬁﬂ
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(2) When a person has violated the provisions of Article 43, paragraph (4) or the
conditions imposed pursuant to the provisions of paragraph (5) of the same Article, and
the violation has hindered the protection of the habitat or growth of individuals of a
Tokyo Rare Species of Wild Fauna and Flora, the governor may, if it is deemed
necessary for the protection of the Tokyo Rare Species of Wild Fauna and Flora, in
accordance with the Regulations, issue a suspension order, a restoration order that
specifies a reasonable period of time, or an order to take other necessary measures to
protect the habitat of individuals of the Tokyo Rare Species of Wild Fauna and Flora.

3 mEE, HAITED DL ZAICLY, ZORED S Hinb ARRERKTE 2 U, Al
HIZHET DHERO —E2AThE 5 Z &N TE %,

3) The governor may, pursuant to the Regulations, appoint nature conservation
investigators from the governor’s personnel and have them exercise a part of the
authority prescribed in the preceding paragraph.

4 FPEOFKEIX. Z20H N~ TREAELZER L. BERANCERR LRITHIEZR LR,

(4) The personnel described in the preceding paragraph must carry an identification
card and present it to relevant persons.

FNE BEFE OB

Chapter 6 Regulation of Development

(BHZE DFFAT)

(Development Permits)

US4 BibkHh, B, B, WEEO B AR A ST T A — FAVLLEOBRAITE
HLHEHIZEWNT, F—E0bHE s ETCORICMT 2D, UIFE/NZH LIEEHIL
FOITRAICEY . THOBEEZEET 5178451789 L T2FIL. o COMEFEOT
Al TR B, 7272 L, #iEIEVERE LR - HOBEIC IV ED bR
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MVELEET D,

Article 47 A person who intends to carry out an act that will alter the characteristics
of the land, on land of 1,000 square meters or more that is specified by Regulations
and includes a natural area such as forest land, grassland, farmland, a pond or
swamp, in order to provide for a use listed in items (i) to (vii), or an act in item (viii) or
(ix), must obtain a permit from the governor in advance. However, the area shall be
3,000 square meters or more in areas specified by the Regulations, excluding areas
such as urbanization control areas and conservation areas established pursuant to
the provisions of Article 7, paragraph (1) of the City Planning Act.

— HBEMZOMOTAEMEHEL, BEL, IR T L2 EWENLELFET
ST 5 DEER, ),



(i) Construction, renovation, or extension of a building or other structure (excluding
those that fall under items (ii) through (vii)).

Z EEERETL L,

(i)  Construction of housing.

= AT EEGE OM I BT D BAVEB B R 2 RS &,

(iii) Construction of a golf course, sports field, or other similar outdoor sports facility.

WU BRI Ot Z AU 2 BAMASE iR 2 BT H 2 &,

(iv) Construction of an amusement park or other similar outdoor entertainment facility.

o OERCERASEIEMEI =+ HFEREE L) H _RE —HE 5 ICET 5EKE
WO, )ERERTHI L&,

(v) Construction of a road (meaning a road prescribed in Article 2, paragraph (1),
item (i) of the Road Traffic Act (Act No. 105 of 1960)).

NOBEEY BMESG XIIMEES A ERT L2 L,

(vi) Construction of a parking lot, material storage area or workshop.

+ EMCGEH, MBI AR - S AEEEE NN B)E RE L RICHE
THEMAEND, VEFRRTDHZ L,

(vii) Construction of a graveyard (meaning a graveyard prescribed in Article 2, item (v)
of the Graveyards and Burials Act (Act No. 48 of 1947)).

N AR L, I A AR D 2 &,

(vi1) Mining of minerals or excavation of soil or rock.

o ERYEEENT TR O ICALT 29T, BEFEM OB K ONERR B3 5 1A (I
U+ HAEEF E =+ _RE —HICHET DR LSO LD E WS, )IZ
KON TROELE—EFNORIEETICELY T LOER, )aTH2 L,

(ix) Reclamation or embankment of land (excluding those that fall under items (i)

through (viii)) using earth, sand, etc. (meaning a substance provided for use in

reclamation or embankment, other than waste as defined in Article 2, paragraph (1) of

the Act on Waste Management and Public Cleansing (Act No. 137 of 1970)).

2 HEFEL, ROFZONTNICHEET 5 L@ L L, ATEHOFAZITI D& T
Do
(2) The governor shall grant a permit under the preceding paragraph when it is

deemed that any of the following items apply.

— AEHOFFAIORGEIRLITAIZENT, BHAITED D L ZAIZLY | BEFEBIARED
REIZOWTHRF I TVND Z L,

() The act related to the application for a permit under the preceding paragraph gives
consideration to the protection of existing trees, etc. in accordance with the

Regulations.



— HTEOFF R OHGEICAR DT A, BAITED Dk OIEEIEE L TWD Z L,

(i) The act related to the application for a permit under the preceding paragraph
conforms to the standards for green spaces, etc. specified in the Regulations.

= HHHEOF R OHFEOFHN, BRAOBEITERL L THRNT &,

(i) The procedure for applying for a permit under the preceding paragraph does not
violate the provisions of the Regulations.

3 HFE, BHOHFA DI LEOHFIMRD EHOmEIEN =T A — MVELETH
LHDITONT, ZOEMIZEIT 2ITHITHRDFFAIEZ L LD & T 5 L & ZDMEEN,F
(CHENRH D EROD L EIE, DO COH T KB HO R B ARREE R EFR S
DERZENRT TR B0,

3) When the governor intends to grant a permit under paragraph (1) for an act where
the area of the land is 30,000 square meters or more, or when the governor otherwise
deems it particularly necessary, the opinion of the Tokyo Metropolitan Government
Natural Environment Conservation Council defined in Article 12, paragraph (1) must be
heard in advance.

4 X, BoHOFFIICE o T, BARORE & [EHE DO 7= DI LER IREIZRB U
T, RMFEMTLIENTE D,

4) When granting a permit under paragraph (1), the governor may impose conditions
to the extent necessary for the protection and restoration of nature.

5 [EOMEEAE L TG ALFEENTT I T2 —HO LHOBEEZ LT T 5178 %0
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(5) Acts conducted by a national government organ or a local public entity (meaning
an act that changes the characteristics of land as set forth in paragraph (1), the same
shall apply hereinafter in this paragraph), acts conducted as part of the implementation
of a city planning project under the City Planning Act, and acts conducted as part of the
implementation of a land readjustment project pursuant to the Land Readjustment Act
(Act No. 119 of 1954) do not require a permit under the same paragraph. In such a
case, the national government organ, local public entity, the person specified in Article
59, paragraph (4) of the City Planning Act who intends to implement the city planning

project, or the person specified in Article 4 or Article 14 of the Land Readjustment Act



who intends to implement the land readjustment project must consult with the governor
in advance when intending to conduct the act.
CF——5BIUH « —FIE)

(Partially amended by Ordinance No. 45 of 2009)

(BAZE DFF AI DK f51])

(Special Provisions for Development Permits)
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B, XITFENGHE L ITFEIEITHEIT 21781 L0 LHOBEAZEE T 51724 0EL0F

MBHFEIT R &V 9, )&EITE D LT 2HIT. ROBZOWTNNTED HHEITB

T, &ONCOHMEFOFT 22T 2T IUT7R B 720,

Article 48 Notwithstanding the provisions of the preceding Article, a person who
intends to carry out an act that will alter the characteristics of the land in order to
provide for a use listed in items (i) to (vii) or an act in item (viii) or (ix) of paragraph (1)
of the preceding Article (hereinafter referred to as a “Development Act”) must obtain a
permit from the governor in advance in any of the circumstances defined in the
following items.

— BARITAEITE O LT 5 BHUBLT (T4 Lo, NCEEET 2 TGN T
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(YWhen a Development Act is to be conducted on land (hereinafter referred to as the
“Subject Land”) less than three years after a Development Act was completed on
land that is adjacent to the Subject Land (hereinafter referred to as the “Adjacent
Land”), and the Subject Land and Adjacent Land are owned by the same person
(including when deemed to be the same person pursuant to the Regulations), and
the land when the Development Land and Adjacent Land are combined (hereinafter
referred to as the “Development Area”) satisfies the conditions prescribed in the
Regulations.

= BEEHIC IR W TITOIVERIT A L — RO DN DBHFEITATHRAUITED 5 H D
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(i)  When a Development Act to be conducted on the Subject Land is deemed to be

an integral part of a Development Act carried out on the Adjacent Land, as specified



by the Regulations, and the Development Act on the Subject Land is to be performed
less than three years after the completion of the Development Act on the Adjacent
Land, and the Development Area satisfies the conditions prescribed in the
Regulations.

2 HHEL, ROBFBZONTIUZHEY T DL LE T, AEOFAIZITH>bD LT
Do

(2) The governor shall grant a permit under the preceding paragraph when it is
deemed that any of the following items apply.

— HIEOFFAOHGFEICRLIITAICBNT, HAITEDD & ZAIZEY | BEFEEIA%ED
TREIZOWVTHRI SN TND Z &,

() The act related to the application for a permit under the preceding paragraph gives
consideration to the protection of existing trees, etc. in accordance with the
Regulations.

ATEEOFF ] O HFEIAR DT 240, HAITED 2k OEHEITHEG L TW\WDH Z &,

(i) The act related to the application for a permit under the preceding paragraph
conforms to the standards for green spaces, etc. specified in the Regulations.

= HPEOFF R OHFFEO TN, HAOHEITEL L TWRNWI &,

(i) The procedure for applying for a permit under the preceding paragraph does not
violate the provisions of the Regulations.

3 HIRFE_HNOEILHE TOMREIL, B HOF NI OWTHERT L, ZOHEICE
WT, B—HOF LHo01T MENHNRE—HOF) &, [h#iombE &
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MEUANRE —HO LMOTBE A LTS 21758 LHHPEZDLBD LT D,

3) The provisions of paragraphs (3) to (5) of the preceding Article shall apply mutatis
mutandis to the permit under paragraph (1). In such a case, "permit under paragraph
(1)" shall be read as "permit under Article 48, paragraph (1)", "area of the land" shall be
read as "area of the Development Area", and "act that changes the characteristics of
land as set forth in paragraph (1)” shall be read as “act that changes the characteristics
of land as set forth in Article 48, paragraph (1)”.

CFE——5&BIU . - —HiE)

(Partially amended by Ordinance No. 45 of 2009)

(ZEFHDFFA)

(Change Permits)

FUILE BN ERE - HXUTAIRE —HOFF A 232 7248 T, AT 8 OBULZ Do
HAICED D HHEAELRLL Y ET5H01E, HH0UH, MEOFFA &% 2t
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Article 49 A person who has obtained a permit under Article 47, paragraph (1) or
paragraph (1) of the preceding Article and who intends to change the scale of the act or
other matters specified in the Regulations must obtain a permit from the governor in
advance. However, this shall not apply when intending to make a minor change as
specified in the Regulations.

2 FFEZ, ROBZONVTIICHEE T HLROD L XL, AHEOFZITI> D LT
Do

(2) The governor shall grant a permit under the preceding paragraph when it is
deemed that any of the following items apply.

— HIEOFFAOHFE IR LTAHICBNT, HAITEDD & ZAIZEY . BFBAED
TREIZOWVTHFI SN TND Z &,

() The act related to the application for a permit under the preceding paragraph gives
consideration to the protection of existing trees, etc. in accordance with the
Regulations.

ATEEOFF ] O HFEIAR DT 240, HAITE D 2k OEHEITHEG L TW\DH Z &,

(i) The act related to the application for a permit under the preceding paragraph
conforms to the standards for green spaces, etc. specified in the Regulations.

= HPEOFA OGO TR, BRAIOBEITER L THRnI L,

(i) The procedure for applying for a permit under the preceding paragraph does not
violate the provisions of the Regulations.

3 HUTERB-SEAROBMNEOHEIL, F—HOFIZOWTHEMRT L, ZOHAIC
BT, E-HOFW] LH20E, TEUHIERE - HOF ] LHEAFZDBD
L2,

3) The provisions of Article 47, paragraphs (3) and (4) shall apply mutatis mutandis
to the permit under paragraph (1). In such a case, "permit under paragraph (1)" shall
be read as "permit under Article 49, paragraph (1)".

CFZ—4BIU .« —HSIE)

(Partially amended by Ordinance No. 45 of 2009)

(i D8 7)

(Posting of Signs)
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Article 50 A person who has obtained a permit under Article 47, paragraph (1),

Article 48, paragraph (1), or Article 49, paragraph (1) (hereinafter referred to as a



"Development Permit") must post a sign that includes the person’s name and the other
matters prescribed in the Regulations in a place that is easily visible to the public within
the land pertaining to the Development Permit, for the period until the acts related to
the Development Permit are completed.

2 APEOES AR LT, BEHUEFE-HIIIY Pikzmonic s &, XIIH
FEDOFFAFIRDITRAZT T L, 7 LAIBEIE L & &3, @MY IERE s L
RITHIE R B 7R,

(2) A person who has posted a sign as set forth in the preceding paragraph shall

promptly remove the sign when a suspension order is issued pursuant to Article 54,

paragraph (1), or when the act related to the Development Permit is completed or

cancelled.

(BE Ik DKFR)

(Approval of Cancellation)

B —5% BFROHFAEEZITEL. GO EIIRDITHZ TR THEILL X
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AT IR G720,

Article 51 If a person who has received a Development Permit intends to cancel the

act related to the Development Permit midway through, the person must submit in

advance a notification to the governor to that effect along with a plan for restoring the
land to its original condition, and obtain the governor’s approval.

(R 1k oD Je H55)

(Notification of Suspension)

B4 BROHFAEEZITEIL. GO EIRLITAE AU ERIEL
Eo&FHLEE. HONLD, ZOEXZHFITEITHRITIVUIZR G220, IRIE A MR
L7ceEd, FAkET D,

Article 52 If a person who has received a Development Permit intends to suspend
the act related to the Development Permit for a period of 2 months of more, the person
must submit in advance a notification to the governor to that effect. The same shall
apply when the suspension is ended.

2 BAOFRIEEZZ T AL, AiEOKRIEZT 5 & X3, T O W, BREE TN
HOREORAEFIZL D BRMIENAE L RNE S HoxRETbii s s s
[

(2) When a person who has received a Development Permit suspends the work

under the preceding paragraph, the person must take sufficient measures to prevent the

destruction of nature caused by a disaster such as the accumulation, collapse, or runoff

of soil and sand.



GET O JE %)

(Notification of Completion)

B =% BROHFWHFEZZTI AT, SR OFFFIRIITHANET LI L &
I, BT LIEANGERE L THEAMNICE TR ZHRE LT b,

Article 53 When the act related to a Development Permit has been completed, the
person who received the Development Permit must submit a notification of completion
within 14 days from the date of completion.

2 FNEFEX, ATHOE TR SN L ZE RO AIEONEICHET 5 LlD 5
T ERNITE THRAFIEZ RIHOBEIC L 2R E LB 2T LRITRIER S
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(2) When a notification of completion has been submitted under the preceding
paragraph, if it is deemed to be in compliance with the contents of the Development
Permit, the governor must promptly issue a completion inspection certificate to the
person who submitted the notification pursuant to the provisions of the same
paragraph.

(PR A B 5E)

(Suspension Orders)
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Article 54 When it is deemed necessary for the protection and restoration of nature,
the governor may issue an order to suspend the violation, a restoration order that
specifies a reasonable period of time, or an order to take other measures in lieu of
restoration if restoration would be extremely difficult, against a person who has violated
the provisions of Article 47, paragraph (1), Article 48, paragraph (1) or Article 49,
paragraph (1), or a person who has violated the conditions attached to a permit
pursuant to the provisions of Article 47, paragraph (4) (including cases where it applied
mutatis mutandis by the provisions of Article 48, paragraph (3) or Article 49, paragraph
3)-

2 HEE, ATEOBEIC LY Uk SOIFUREIE R L < FFUREE ISR D N EHE 240
Uz & xid, BAFEOFF IR D HHIPNICHICEYD 2 FHAFLHE L IRk 2 R E T 5
ZEMNTE D,

(2) When the governor has ordered the suspension, restoration, or measures in lieu



of restoration pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the governor may
install a sign stating the matters specified by the Regulations on the land pertaining to
the Development Permit.

(k% D PRERFHS)

(Obligation to Manage Green Spaces)
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Article 55 A person who has received a Development Permit shall prepare a plan
(hereinafter referred to as a "Green Space Management Plan") that describes matters
related to the maintenance and other necessary management of the green space, etc.
secured by the Development Permit as specified in the Regulations (hereinafter
referred to as "Green Space" in this Article) and submit it to the governor within the
period specified in the Regulations.

2 APEOBLEIT K0 fok S o 2 R uz%(u? ikt 52 GBI ER &
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(2 A person who has submitted a Green Space Management Plan pursuant to the
provisions of the preceding paragraph (hereinafter referred to as the "Green Space
Management Plan Submitter") must appropriately manage the Green Space in
accordance with the Green Space Management Plan for the period specified in the
Regulations.

3 ARHIEE BIGIEEREE L, HAITE®D LS L ALY | RS B EEIZEE D
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3) The Green Space Management Plan Submitter shall prepare a report (hereinafter
referred to as the "Green Space Management Status Report") that describes the status
of the management of the Green Space implemented in accordance with the Green
Space Management Plan, as specified in the Regulations, and submit it to the governor
within the period specified in the Regulations.

4 FIZHEOBEIX, BHZOMOFHIZLY, FHOBHRBEOFFIHEIMR D Lz &8
TOMRE LTHAITED D HOULT MEFHMER] LW ), )RBIER L7z & i3, #/H
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4) The provisions of the preceding two paragraphs shall not apply if the authority

specified in the Regulations as the authority to manage the land pertaining to the



Development Permit in paragraph (1) (hereinafter referred to as "Management
Authority") is transferred due to sale and purchase or other reasons.

5 HHMEZATLEZ. HAITED L HFEAICYZE MBI L, tho& 2 4%
FEHMER AT LI Lol & &3, MMEEHFHEDE L, YkEHMER LA
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(5) If the Management Authority is transferred within the period specified in the
Regulations and another person comes to possess the Management Authority, the
person who had the Management Authority must endeavor to provide a copy of the
Green Space Management Plan to the person who has come to possess the
Management Authority.

6 FH_HOLEERIN, BHMRZ AT 2H 1T, SMEEHEEEONE 2 EE T
5 EFITRY FRHEEFEOEL) R E IO R T UTR B R0,

(6) Excluding the case stipulated in paragraph (2), a person who possesses the
Management Authority must endeavor to appropriately manage the Green Space by
taking into consideration the contents of the Green Space Management Plan.

CFZ=— 40U 4. - 4250

(Totally amended by Ordinance No. 45 of 2009)

()

(Recommendation)
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Article 55-2  The governor may recommend a person who has not submitted a Green
Space Management Plan to submit the relevant Green Space Management Plan.

2 FIEHOBUEIT, FEEHERILREEFEORHICOWTHERT 2,

(2) The provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to the
submission of a Green Space Management Status Report.

CF——5BIU . - 380

(Added by Ordinance No. 45 of 2009)

(i FHERSM)

(Exclusion from Application)
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Article 56  The provisions of Articles 47 and 48 shall not apply to the acts listed in the
following items.

— BREERSERETEREELEES LIS S+ HEEENEOF IR 174, F
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() Acts related to a permit under the proviso to Article 17 or Article 25, paragraph (4) of
the Nature Conservation Act, acts listed in Article 17, paragraph (5), item (ii) or
Article 25, paragraph (10), item (ii) or (iii) of the same Act, acts related to
consultation under Article 21, paragraph (1) of the same Act (including cases where
applied mutatis mutandis pursuant to Article 30 of the same Act), acts related to a
permit under Article 22, paragraph (3) or Article 24, acts listed in Article 30,
paragraph (1), item (ii) or (iii) or acts related to consultation under Article 32,

paragraph (1)
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(i) Acts related to a permit under Article 20, paragraph (3) or Article 21, paragraph
(3) of the Natural Parks Act, acts listed in Article 20, paragraph (9), item (iv) or Article
21, paragraph (8), item (iv) of the same Act, acts related to consultation under Article
68 of the same Act, acts related to a permit under Article 12, paragraph (1) of the
Tokyo Metropolitan Ordinance on Natural Parks, or acts listed in paragraph (6), item
(iii) of the same Article
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(iii) Acts conducted within a scenic area protection agreement zone defined in Article
43, paragraph (1) item (i) of the Natural Parks Act pursuant to a scenic area
protection agreement concluded pursuant to the provisions of the same paragraph,
and is an act to be performed in accordance with the matters listed in item (ii) or (iii)
of the same paragraph, or an act that is conducted within a scenic area protection
agreement zone defined in Article 18, paragraph (1) item (i) of the Tokyo
Metropolitan Ordinance on Natural Parks pursuant to a scenic area protection
agreement concluded pursuant to the provisions of the same paragraph, and is an

act to be performed in accordance with the matters listed in item (ii) or (iii) of the



same paragraph

MU ek (E R+ AR EA S E - 5 B USRS O IR 2174, A%k
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(iv) Acts related to a permit under Article 14, paragraph (1) of the Urban Green Space
Conservation Act (Act No. 72 of 1973), acts related to consultation under paragraph
(8) of the same Atrticle, or acts listed in item (i) or (iii) of paragraph (9) of the same
Article

o BMRESE = UEE —H(ENEE N URICB W THER T 2584 5T, )OFFANIC
AT TR E — 54 L ITEAF(REEN RIS TERT 25645
te, NTHIT 2L BT 174

(v) Acts related to a permit under Article 34, paragraph (2) of the Forest Act
(including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 44 of the
same Act) or when an act listed in item (i) or (vi) of the same section (including cases
where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 44 of the same Act) is
conducted

NOBERBREREE TR R AREFEOMITE LTITH TS

(vi) Acts conducted as part of the implementation of a conservation project pursuant
to the Nature Conservation Act or Article 21

t  BRRENEXITIH T EARAR SN L 2 ARFEORATE LTIT o174

(vii) Acts conducted as part of the implementation of a park project pursuant to the
Natural Parks Act or the Tokyo Metropolitan Ordinance on Natural Parks

I\ R MEETREO UL 2 £ OO TAEM OREDO HIcT 57201
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(vit) Acts performed for the purpose of constructing a building or other structure used
for agriculture, forestry, or fishing (excluding acts that are performed for the purpose
of building a factory as prescribed in item (vii) or a designated workshop as
prescribed in item (viii) of Article 2 of the Tokyo Metropolitan Ordinance on Securing
a Healthy and Safe Environment for Tokyo Residents (Tokyo Metropolitan Ordinance
No. 215 of 2000), and acts that involve transporting earth and sand)

U FEEKEOTOICHERISEIEE L LTIT 9174

(ix) An act conducted as a necessary emergency measure for an extraordinary
disaster

CE—PUZRBIR = « P FGEH =08 « R — U — - S EEpNE -
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(Partially amended by Ordinance No. 63 of 2002, Ordinance No. 36 of 2003,
Ordinance No. 141 of 2004 and Ordinance No. 67 of 2015)
FuE MER

Chapter 7 Miscellaneous Provisions

(b DB BT D KATHTAT S 61 & D BIER)

(Relationship with Municipal Ordinances Regarding Greening Obligations)
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Article 57 If the governor recognizes that the greening standards established by a

municipality in accordance with its Ordinances are equivalent to this Ordinance, the

provisions of Article 14 shall not apply to the area of the municipality.

(HE K O A %)

(Reports and Inspections)
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Article 58 The governor may, to the extent necessary for the protection and
restoration of nature, request a person who has submitted a notification under Article
14, paragraph (1), a person who has received a permit under Article 22, paragraph (3),
Article 24, Article 25, paragraph (3), item (vii), Article 42, paragraph (1), or Article 43,
paragraph (4), a person whose actions are restricted or who is ordered to take
necessary measures pursuant to the provisions of Article 23, paragraph (2), or a
person who has received a permit under Article 47, paragraph (1), Article 48,
paragraph (1), or Article 49, paragraph (1) to report on the implementation status of the
act and other necessary matters, have personnel enter the land or building where the

act related to a notification under Article 14, paragraph (1) is to be conducted or enter



the land or building within a conservation area, Tokyo Rare Wild Fauna and Flora
Conservation Area or area of land where an act related to a permit under Article 42,
paragraph (1), Article 43, paragraph (4), Article 47, paragraph (1), Article 48, paragraph
(1), or Article 49, paragraph (1) is conducted and investigate the status of
implementation of an act listed in Article 14, paragraph (1), an item of Article 22,
paragraph (3), an item of Article 23, paragraph (1), Article 24, the main clause of Article
25, paragraph (3), Article 42, paragraph (1), an item of Article 43, paragraph (4), Article
47, paragraph (1), Article 48, paragraph (1), or Article 49, paragraph (1), or survey the
effect of these acts on nature.

2 HEOEIX. 200 a2 " REIFE 2R L, BIR ANITIRR L2 iUz 5720,

(2) The personnel described in the preceding paragraph must carry an identification
card and present it to relevant persons.

3 BHHOMEICLDHERIT, LIHREEOZDICROONZLO LMIRL Tt b
[

3) The authority pursuant to the provisions of paragraph (1) shall not be construed
as being granted for the purpose of a criminal investigation.

CF—F2: 1 =08 » —HBekiE)

(Partially amended by Ordinance No. 36 of 2003)

(G2 HuFRAY)

(Field Survey)
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Article 59 When necessary for a field survey associated with the designation of a
conservation area or expansion of its area, a decision or change to a Conservation
Plan, the execution of a conservation project, or otherwise for the protection and
restoration of nature, the governor may have personnel enter land owned by others to
install signs, carry out surveys, or cut down or remove trees, bamboo, hedges, fences,
etc. that obstruct the field survey.

2 HHEE, TOBBICHIEOREIC L 2T/ E SR T0LET HENTD, H
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(2) When the governor intends to have personnel perform an act pursuant to the



provisions of the preceding paragraph, the governor must notify the owner of the land
(or, the occupier if the address of the owner is not known, the same shall apply
hereinafter in this Article), the occupier, and the owner of the trees, bamboo, hedge,
fence, etc. to this effect in advance and provide an opportunity to submit written
opinions.

3 H—HOMAIX, HHAIAROHEEZICBW T, Bl03E, S <ETHENT L
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3) The personnel referred to in paragraph (1) shall not enter residential land or land
that is enclosed by a hedge, fence, etc. before sunrise or after sunset.

4 FHOWEZ, 2oHS5 2RI REREZHER L. BRANERLRTAIER 62
[

4) The personnel referred to in paragraph (1) must carry an identification card and
present it to relevant persons.

5 MO AEE L ITEAFEXIIARME L13E, S<EOFRAHEIL, EX2REAN
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(5) The owner or occupier of the land, or the owner of the trees, bamboo, hedge,

fence, etc., shall not refuse or obstruct the entry or other acts pursuant to the provisions

of paragraph (1) without legitimate grounds.

(HE A 1)

(Compensation for Loss)

AR IR B PSR, B PUE, B P REAE SHE LS L ITEN
FEZRFENEOH A 2155 Z N TE Wz, B +E5RE L IEHEN+ =458 HH
DOBEIZ L VFFICEKEEME N2, B+ =5FE HOBREIL L 205 %% F
Ttz XIFRIRE —HOMEIL L DB 01T A DT DI EZ I - HICx LT, @
P~ HREHET S,

Article 60 The TMG shall compensate for the loss which would ordinarily have been
incurred by a person who cannot obtain a permit under Article 22, paragraph (3), Article
24, Article 25, paragraph (3), item (vii), or Article 43, paragraph (4), has had conditions
imposed on a permit pursuant to the provisions of Article 27 or Article 43, paragraph
(5), has received a disposition pursuant to the provisions of Article 23, paragraph (2), or
has suffered loss or damage due to the conduct of personnel pursuant to the provisions
of paragraph (1) of the preceding Article.

2 APEOMEEZT LD LT 2FIL, MFINEFERLRITNITR S0,

(2) A person who wishes to receive the compensation prescribed in the preceding
paragraph must submit a claim to the governor.

3 HNFEIE, AHEOHEIC L DHEREZIT L XX, WHETRESFHEEZRLEL, ZOFER



FlCZhamm L2z b7,

3) When the governor receives a claim pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, the governor must determine the amount to be compensated and notify the
claimant of this.

CP—H56] =X « —HIE)

(Partially amended by Ordinance No. 36 of 2003)

(BROMRE & B D= DERE

(Requests for Protection and Restoration of Nature)

FARtT—5% MFEE, BRORELFEOCTLOLEND D RO L & XX, FHEH UIH
PRATBHEBA DR L, FEOERR I ZE OMMBERFHICOWTIREZRDDH 2 &0
TE D,

Article 61 When deemed necessary for the protection and restoration of nature, the
governor may request a report on the project implementation status and other
necessary matters from a project proponent or the head of the relevant administrative
organ.

2 HEIX, MERDHDLLEODL L EIT, ATHOFER UIBARITEEEA O RITH LT,
HARORE L [FEICKNEREELZ L HARE L ZEFETLHHD LT 5,

(2) When deemed necessary, the governor shall request the project proponent or
head of the relevant administrative organ mentioned in the preceding paragraph to take
the necessary measures for the protection and restoration of nature.

(B SRR FZDAR)

(Publication of Facts Regarding the Destruction of Nature)

FAT SR mEE. ZORFIOBEITEL L TEL BREZBEL TV OLENDH D & &
. TOBIEORELZMERICAER LRITHITR L0,

Article 62 If a person has significantly destroyed nature in violation of the provisions

of this Ordinance, the governor must publish the fact of such destruction to the residents

of Tokyo.

(&)

(Delegation)

BAT=% ZOFREICHET 2 bOERUEN. ZORGIOMEITICE LLERHFEIT
HAITED 5,

Article 63 Unless otherwise stated in this Ordinance, necessary matters regarding
the enforcement of this Ordinance shall be prescribed by the Regulations.

FNE EHI
Chapter 8 Penalties
AT ROKZO—ITEST 51T, —FLTOBE I AL LT O]l



T 5,
Article 64 A person falling under one of the following items shall be punished by
imprisonment for not more than one year or a fine of not more than 500,000 yen.
— B ERE - HERE _HOLE 2T, ) XITHENHAEE T LITHE -
H(FAEE —HOLGAZET, VOBEICL DmBIER LIH
() A person who violates an order pursuant to the provisions of Article 33, paragraph
(1) (including the case of paragraph (2) of the same Article) or Article 46, paragraph
(1) or (2) (including the case of paragraph (3) of the same Article)
= BNt —ROBEIERX LIE
(i) A person who violates the provisions of Article 41
EATISG ROEFEO—IIHYT 28 1E. ANALTOBE L=+ [ LT O &4 I AL
T %
Article 65 A person falling under one of the following items shall be punished by
imprisonment for not more than six months or a fine of not more than 300,000 yen.
— F o TREEE B HNE B RAE=SOUIEN =RENHOBUES
EX LT H
() A person who violates the provisions of Article 22, paragraph (3), Article 24, Article
25, paragraph (3), or Article 43, paragraph (4)
= B EROBEIC VI O RIFIGER LT E
(i) A person who violates the conditions attached to a permit pursuant to the
provisions of Article 27
= BHHNUEFE -HOBEIL L DM TITE LIE
(i) A person who violates an order pursuant to the provisions of Article 54, paragraph
1)
EAT ARG B EAREHOBEIC X D0 ATENA+EAE—E, HUH RS —
T L <IEBNHLEE —HOBREITERX L-FIL, =+ ML TOF&IC8T 5,
Article 66 A person who violates a disposition pursuant to the provisions of Article
23, paragraph (2) or the provisions of Article 47, paragraph (1), Article 48, paragraph
(1), or Article 49, paragraph (1) shall be punished by a fine of not more than 300,000
yen.
FARTER ROZFOIIRETLHIT, MU TOERI@ICLT 5,
Article 67 A person falling under one of the following items shall be punished by a
fine of not more than 200,000 yen.
— BBPUSRE I, B EREE Bt ROBEIC LD AT, JUTE
BofEtE Lic#E

(DA person who has not submitted a notification pursuant to the provisions of Article



14, paragraph (1), Article 23, paragraph (1), or Article 51, or has submitted a false
notification

=R EREUHOBREICER LT E

(i) A person who has violated the provisions of Article 23, paragraph (4)

= BHEANEFE-HOHEICL52WMEZET. G LUATEBOREE L, UIZ AR
B L AIZARHELES, P, FLIRlELZE

(iii) A person who fails to report pursuant to the provisions of Article 58, paragraph
(1), or who makes a false report, or who refuses, obstructs, or evades an on-site
inspection or on-site investigation.

M BB IEOREIER LT, HRE—HOBEIZ L DAY ZDO/MOITy
A TR T T

(iv) A person who, in violation of the provisions of Article 59, paragraph (5), refuses or
obstructs entry or other acts pursuant to the provisions of paragraph (1) of the same
Article

FEATNSE BEAORKREIENE LATIAORIN, EHANZOMOWEERDN, D
EANATIANOZEBITE L THIUSEOERITRAZ L L X, iTAFE LT 2130, 20
EANXIINTH LT, BEAKOEIZFT 2,

Article 68 If a representative of a corporation, or an agent, employee, or other staff
of a corporation or person commits a violation described in the preceding four Articles
with respect to the business of that corporation or person, the penalties set forth in the
relevant Article shall be imposed upon the corporation or person in addition to
punishing the offender.

FEATILE FL+H=_F£E-HOHBICLmEed, IEBOREE L-FIL, &
T LT O EHI AL %

Article 69 A person who has not submitted a notification pursuant to the
provisions of Article 53, paragraph (1), or who submits a false notification, shall
be punished by a civil fine of not more than 50,000 yen.
CFEZ—561I0U 1. - 380

(Added by Ordinance No. 45 of 2009)

B R

Supplementary Provisions

(a1 751 H)

(Effective Date)

1 ZOFEHBNE, FH=FMA —-BCIT T SV o, )bt 2.

Q) This Ordinance comes into effect as of April 1, 2001 (hereinafter referred to as the

“Effective Date”).



(G2 SIHEENC)

(Transitional Measures)

2 ZOFREIOKATOR, Bl Z DOFREIC X HWIERTO FRIZIIT 5 BAROIRE & [ (2
B 2 &BICLT TEERTOSEM] W), VEFNROREICESERBI N TN DI
EVoOHEETEIX, HITHPOEE L THFEURNICRY, Ffhd 2N TE S,

(2) At the time of enforcement of this Ordinance, Greening Promotion Committee
members who are currently commissioned based on the provisions of Article 18 of the
Tokyo Metropolitan Government Ordinance on the Protection and Restoration of
Nature in Tokyo prior to its revision by this Ordinance (hereinafter referred to as the
"Pre-Revision Ordinance™) may continue to serve limited to a period of less than one
year from the Effective Date.

3 ZOXRBIOKEATORR, BUUIERTORAEE —HAKE —HOREICKESESHRES LT
WD EREHIX X, BEfT A 22 HlAE U CHUFELINICIR Y 7kt T 2 2 & T&E 5,

3) At the time of enforcement of this Ordinance, greening areas currently designated
based on the provisions of Article 26, paragraph (1) of the Pre-Revision Ordinance may
continue to exist limited to a period of four years from the Effective Date.

4 ZOFREIOKATORE, BUZBIEROREIH —+ N\ EOBEICESETRBE SN TV Dk
b EIL. T DOFEINC X HWIEROFIRIZIIT 5 BARORE & [EEIZBE T 2 &1L T
EBOEB LD, VOHEICH»DL LT, RBZOMNIEHT 5,

(4) At the time of enforcement of this Ordinance, greening agreements that are
currently certified based on the provisions of Article 28 of the Pre-Revision Ordinance
shall remain in effect notwithstanding the provisions of the Tokyo Metropolitan
Government Ordinance on the Protection and Restoration of Nature in Tokyo following
its revision by this Ordinance (hereinafter referred to as the "Post-Revision Ordinance")

5 ZORGIOKEITORS, SIEROSRBIEN A+ ERE —HOFF Al 2 Z T 1T AL T 5
14T, MITHRNZE T LTS LD 20T, REOFFZE LRV, ZOHAIC
BWT, MifTHURICB O TURAN T DT OB ELE L LD & 2556 T. €0
HBEDZETZ TN 2 T O AN FIHEICHET 22 5 & 13X, FEA
THHLDET D,

(5) At the time of enforcement of this Ordinance, any act that is equivalent to an act
that requires a permit under Article 47, paragraph (1) of the Post-Revision Ordinance,
and which was commenced before the Effective Date, shall not require a permit under
the same paragraph. In such a case, if the scale of the corresponding act is to be
changed after the Effective Date, and the area of land that increases after the change

in scale exceeds the area prescribed in the same paragraph, the same paragraph shall

apply.



6 ZDOFRBIOKATHNZISIERTORBIOBEIZ LY LTS, FheZt OMOIT 4%, Sk
BORBIPIZ NI T HHENH L HEITIE. BUERORFIOMLREIZL >TL
TebDERIRT,

(6) Dispositions, procedures, and other acts conducted in accordance with the
provisions of the Pre-Revision Ordinance prior to the enforcement of this Ordinance
shall be deemed to have been conducted pursuant to the corresponding provisions of
the Post-Revision Ordinance if there is a corresponding provision in the Post-Revision
Ordinance.

T YOERTORGIFE LA —RE—HOFF Al 23T M1T B LMRIAT 5 BUE# DO 5615 U+
NLEFE—HOHEITED DALY T 2T8I2 oW T, RBUERTOHNZ XL 5,

(7) The prior laws shall continue to govern acts equivalent to a change prescribed in
Article 49, paragraph (1) of the Post-Revision Ordinance that received a permit under
Article 51, paragraph (1) of the Pre-Revision Ordinance and are carried out on or after
the Effective Date.

8 #IE. AL D XHHTANT I TUIEHR DO ZBFIHE HIUSRITE D 28 & RO E N
HELONTLBOD & EIE, RAFAVEET R EZRET DO LT 5,

(8) When it is deemed that measures similar to those stipulated in Article 14 of the
Post-Revision Ordinance have been taken in a significant number of municipalities, the
TMG shall review the same Article and related provisions.

9 ZORBIOHEATHNC L7ATR L Z ORBIOHANZ W TRBUERTOFIZ LD Z L &
SNDHGEITIRIT D T ORFIOREATERIC LIAT 21T 2 8Ro@EHIc>W TR, 725k
WERTOBNT & 5,

(ix)  The prior laws shall continue to govern the application of penalties to acts
committed before the enforcement of this Ordinance and acts committed after the
enforcement of this Ordinance in cases where the supplementary provisions of this
Ordinance stipulate that the prior provisions still apply.

BiE B P R— DUAR S5 35 05 =55)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 63 of 2002)
OB, AU A —H 2 BT 5,
This Ordinance shall come into effect as of April 1, 2002.
B BICERC— AR SBIH =5 5)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 36 of 2003)
ZOZENE. BIRAREED & WIET S EFECEM - IEERS L 5)OhifT o B
MORATT D, T2 L, B+ RE THE LS OUIERE L, R TENHA RN ENS
MiAT9 %,

This Ordinance shall come into effect as of the date on which the Act Partially



Amending the Natural Parks Act (Act No. 29 of 2002) comes into effect. However, the
revised provisions of Article 12, paragraph (2), item (v) shall come into effect as of April
16, 2003.
(fifT D B =Fp— AL H —H)
(Date on which the Act comes into effect = April 1, 2003)
Bt BICERL— SSRGS —H—5)

Supplementary Provisions (Ordinance No. 141 of 2004)

ZOFRHBNZ, TR RVES O —# 2 WET D IEARCER A SFIERE 5 L5) OfiAT
D HAMNSHATT D,

This Ordinance shall come into effect as of the date on which the Act Partially
Amending the Urban Green Space Conservation Act (Act No. 109 of 2004) comes into
effect.

(fif7 D B =¥p— R "HFE—_H—tH)
(Date on which the Act comes into effect = December 17, 2004)
b BICERL —OFESRBIH — %)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 122 of 2008)
ZO&RENE, FR R A - AT 5,
This Ordinance comes into effect as of December 1, 2008.
B RICER —— 5B 00 . 5)

Supplementary Provisions (Ordinance No. 45 of 2009)

(i A 749 H )

(Effective Date)

1 ZOERENE, FR-—F+H B0l 73 2, 2720, B o FNEIROE -+
KEHOWERET, DD H»SHATT 5,

(1) This Ordinance shall come into effect from October 1, 2009. However, the revised

provisions of Article 24 and Article 36, paragraph (1) shall come into effect as of the date

of promulgation.

(B HT )

(Transitional Measures)

2 ZOXREIORATORE, BUZ Z DERHFNC L HBIERORRIZI T 2 HARO IR LRI
BT 2 &I +ERE —H, BN+ \RE B SUIHEN LG H —HOFF T (AT
BB DOFFAIE] Lo, VORFEEIT > TVDLFHITOWTOYFLHFEIIR D BT OFF
AEEIZOWTIE, RBUERTORFNC L D,

(2) The prior laws shall continue to govern a development permit under Article 47,
paragraph (1), Article 48, paragraph (1), or Article 49, paragraph (1) of the Tokyo

Metropolitan Government Ordinance on the Protection and Restoration of Nature in



Tokyo prior to its revision by this Ordinance (hereinafter referred to as a "Development
Permit") that is related to an application for a Development Permit which was submitted
by the person seeking the Development Permit as at the time of enforcement of this
Ordinance.

3 ZOFRFIOKEATORE, BEIZBAFE DOFF AT % &2 51T T D Ofk LS OHERFE BRIZ DU T
&, RBURTOFNZ K 5,

3 The prior laws shall continue to govern the maintenance and management of green
spaces, etc. by persons who have already received a Development Permit as at the
time of enforcement of this Ordinance.

4 ZOFRBIOKATANS L7cAT 2126 2 2RO mE IOV T, RBIERTOHFNZ X 5,

4) The prior laws shall continue to govern the applicability of penal provisions to acts
committed before this Ordinance comes into effect.

B BIICERR —EAEEFIFE S5
Supplementary Provisions (Ordinance No. 67 of 2015)
ZOEENE, AMIOANGHITT 5, 72720, B+ & HE LS OREREIL, ¥

A EERA LA BT S,

This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation. However, the amending

provisions of Article 12, paragraph (2), item (v) come into effect as of May 29, 2015.



